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CONTENT WARNING

This book has been carefully designed for adult learners who are starting to learn Spanish as a Foreign Language from the very beginning. Therefore, the language used in this short story has been adapted to help students revise and consolidate their grammar and vocabulary in Spanish at level A1 on the Common European Framework of Reference.


INTRODUCTION

About the book

William is an English young man who is studying Spanish in Madrid. Reading about his daily life, you will learn about Spain and its people through the eyes of a newcomer and improve your Spanish along the way.

This story is the first part in a series of Spanish Easy Readers called Spanish for Beginners, whose aim is to help you learn Spanish from the very beginning and reach and intermediate level.

This book is carefully designed to help novice learners revise and consolidate fundamental vocabulary and basic grammar structures studied in any Spanish beginner course.

Repetition, repetition, repetition…

Repetition is key in this book: you will read the same words, the same expressions and the same grammar structures again and again.

When learning new words and new expressions in a foreign language, repetition is essential. You need to read (and hear) the same words again and again, in different contexts, in order to understand its meaning and to be able to remember them later on.

That is the reason we say this book is carefully designed to help you revise and consolidate fundamental vocabulary and basic grammar structures studied in any Spanish beginner course: you will read the same words, the same expressions and the same grammar structures again and again, in different contexts, in order to help you understand its meaning and be able to remember them later on.

Who should read this book?

This book is for adults with a beginner level of Spanish. If you are starting to learn Spanish, this short story will help you revise and consolidate the vocabulary and grammar of the level A1 on the Common European Framework of Reference.

Easy Reader Stories to learn Spanish

Reading this kind of short and easy to read stories (they are called “Lecturas Graduadas” in Spanish) is a very efficient and enjoyable way to learn and improve your Spanish.

The language used in these short stories has been adapted according to different levels of difficulty, and will help you revise and consolidate your grammar and vocabulary.

You can find other stories to learn Spanish by Juan Fernández on this link:

http://author.to/storiestolearnspanish

About the author

Juan Fernández teaches Spanish at University College London and is also the creator of 1001 Reasons To Learn Spanish, a website with videos, podcasts, games and other materials to make Spanish learning interesting and enjoyable.

www.1001reasonstolearnspanish.com
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FREE ONLINE ACTIVITIES

If you want to learn or improve your Spanish, have a look at our blog. We have many interesting activities and resources (vídeos, audios, online courses, interactive excersises, games, etc) to help you learn or improve your Spanish.

To see all these activities, please open this link:

https://www.1001reasonstolearnspanish.com/


PERSONAJES

Estos son los personajes principales de esta historia:

William: es un chico inglés que vive en Madrid porque quiere aprender español. No es muy guapo, pero es simpático. Le encantan las galletas de chocolate y comer en McDonald´s. Le gustan las chicas españolas morenas que bailan flamenco y tienen el pelo largo. También quiere aprender a tocar la guitarra.

Lola: es una chica española que vive con William. Es rubia y no baila flamenco.

Laura: es profesora de español. Siempre llega tarde a clase y habla en inglés con sus estudiantes de español. Tampoco baila flamenco.

Fernando y Julio: viven con William y Lola. Son muy aburridos. No bailan flamenco ni tocan la guitarra.

Edoardo: es un chico italiano muy guapo e inteligente que habla muy bien inglés y tiene mucho éxito con las chicas. William odia a Edoardo.

Paloma: es dependienta en una tienda de ropa y quiere aprender inglés. Tampoco baila flamenco.

Rosa: es camarera en un bar y siempre está muy ocupada. Habla español muy deprisa. No tiene tiempo de hablar con William. Probablemente tampoco baila flamenco.

Yoko, Marie, Rosita: son estudiantes de español.


1. ¿Cómo te llamas?


1

Yo me llamo William.

Yo soy inglés*.

Yo soy de Inglaterra.

Yo soy de Newcastle.


2

Me llamo William y soy inglés.*

Soy de Inglaterra, de Newcastle.

Vivo en Madrid.

Hablo inglés, francés, alemán y un poco de español. *


3

Me llamo William y soy inglés.

Soy de Inglaterra, de Newcastle, pero vivo en Madrid.

Hablo tres idiomas: inglés, francés y alemán.

También hablo un poco de español.

Estudio español en España, en Madrid.


4

Me llamo William y soy de Newcastle, en Inglaterra.

Hablo inglés, francés, alemán y un poco de español.

Yo no soy español. Yo soy inglés, pero vivo en España, en Madrid.

Estudio español en España, en Madrid.

En Inglaterra yo también estudio. En Inglaterra yo estudio en la universidad.


5

Me llamo William y soy inglés.

Soy de Newcastle, pero estudio en Londres.

En Inglaterra yo soy estudiante.

Estudio en la Universidad de Londres.

Estudio Historia en la universidad.

También estudio español.

Estudio español en España, en Madrid.


6

Me llamo William y soy inglés.

Hablo inglés muy bien. Soy inglés.

Hablo inglés muy bien porque soy inglés.

También hablo alemán y francés.

Y un poco de español.

Yo estudio español en Madrid.

Estudio Historia en Londres y español en Madrid.

También trabajo. Yo estudio y trabajo.

Soy estudiante de Historia, pero también soy camarero.

Trabajo en un bar.


7

Me llamo William y hablo tres idiomas: inglés, francés y alemán.

Hablo inglés muy bien porque soy inglés. Soy de Newcastle.

También hablo francés y alemán.

Hablo francés muy bien. Mi madre es francesa.

Hablo francés muy bien porque mi madre es francesa.

También hablo alemán muy bien porque mi padre es alemán.

Yo soy inglés, pero mi madre es francesa y mi padre es alemán.


8

Me llamo William y soy inglés, de Newcastle.

Estudio Historia en la Universidad de Londres, pero ahora vivo en España.

Vivo en España, en Madrid, porque estudio español.

Estudio español en una escuela de español.

En Inglaterra soy estudiante de Historia y también trabajo en un bar.

Soy camarero en un bar de Londres.

Yo soy inglés, pero mi madre es francesa y mi padre alemán.


9

Me llamo William y soy de Inglaterra.

Soy de Newcastle, estudio Historia en Londres, pero ahora vivo en Madrid.

Yo soy joven: tengo 20 años.

No hablo español muy bien, pero hablo inglés, francés y alemán muy bien. Mi padre es alemán y mi madre es francesa.

Soy de Inglaterra, pero ahora vivo en Madrid porque estudio español en una escuela de español.

Es una escuela pequeña.

Mi profesora de español es española. Ella es de Salamanca, pero ahora vive en Madrid.

Mi profesora se llama Laura.


10

Me llamo William y soy de inglaterra, pero ahora vivo en Madrid porque estudio español. Estudio español en una escuela de español. Mi profesora es de Salamanca.

En Inglaterra yo estudio Historia en la Universidad de Londres, pero también trabajo. Soy camarero en un bar.

Soy muy joven. Tengo 20 años.

Mi madre es de Francia y mi padre de Alemania.

Yo hablo tres idiomas muy bien: inglés, alemán y francés.

También estudio español. Estudio español con una profesora de español. Mi profesora de español es de Salamanca. Se llama Laura.

Yo soy joven y mi profesora también es joven.


Vocabulario 1

De: from (in this context)

En: In (in this context)

Pero: but

También: also, as well

Un poco de: a bit of

Estudiante: student

Porque: because

Camarero/a: waiter/waitress

Idiomas: languages

Muy bien: very well

Una escuela de español: a Spanish school

Joven: young

Tengo 20 años: I am 20 years old (literally: “I have 20 years”)

Pequeño/a: small, little

Profesor/a: teacher

Mi: my

(*)

Yo soy inglés / hablo inglés, francés, alemán y un poco de español: nationalities and languages begin with lower-case letters in Spanish.

2: It´s not necessary to use the personal pronouns before each conjugated verb. The conjugated verb in Spanish already indicates who the subject of the sentence is:  yo soy = soy / tú hablas = hablas / ella tiene = tiene, etc.


Cuestionario 1

1. ¿De dónde es William?

a)     De Inglaterra

b)     De Alemania

c)     De Francia

2. ¿Por qué vive William en Madrid?

a)     Porque su padre es de España

b)     Porque estudia español

3. ¿Por qué habla William francés?

a)     Porque su madre es francesa

b)     Porque su padre es francés

4. ¿Qué estudia William en la Universidad?

a)     Idiomas

b)     Historia

c)     Español

5. ¿Cuántos años tiene William?

a)     19

b)     20

c)     21

6. ¿A qué se dedica Laura?

a)     Es profesora de español

b)     Es camarera en un bar

Solución 1: 1a, 2b, 3a, 4b, 5b, 6a


2. ¿Cómo se llama?
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Mi profesora de español se llama Laura y es de Salamanca, pero ahora vive en Madrid.

Vive en Madrid porque trabaja en Madrid. Laura es profesora de español en una escuela de español.

Yo también vivo en Madrid ahora. Yo soy inglés, pero ahora vivo en Madrid, en España. Yo vivo en España porque estudio español. Yo soy estudiante de español.

Yo hablo inglés, francés y alemán. Mi profesora también habla inglés muy bien, pero ella no es inglesa. Ella es española.

Yo tengo 20 años. Soy muy joven. Mi padre no es joven. Mi padre tiene 54 años. Mi padre es viejo.

Mi madre también es muy vieja. Mi madre tiene 46 años.

Laura, mi profesora de español, no es vieja. Ella es joven.

*¿Cuántos años tiene Laura? No sé.


12

En Londres yo estudio Historia en la Universidad, pero ahora vivo en Madrid porque estudio español. La escuela donde estudio español se llama ¡Qué guay! y es una escuela pequeña, pero muy bonita.

¡Qué guay!

Mi profesora de español también es bonita y habla inglés muy bien. Yo hablo inglés muy bien porque soy inglés, pero ella también habla inglés muy bien. Laura estudia inglés en la Universidad. Laura habla inglés muy bien porque estudia inglés en la universidad.

Sí, Laura es profesora de español y estudiante de inglés.

Laura es muy inteligente. Laura es inteligente y bonita.
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Yo me llamo William y no soy muy guapo. Soy un poco bajo, un poco calvo, un poco gordo y tengo los ojos marrones como mi padre. Mi padre también es bajo, calvo, gordo y tiene los ojos marrones.

Mi hermano dice que yo soy feo.

Mi hermano se llama Robert. Robert es alto, delgado y tiene los ojos azules como mi madre. Mi madre también es alta, delgada y tiene los ojos azules.

Mi madre es muy guapa y mi hermano también es muy guapo. Mi madre y mi hermano son guapos.

Mi padre es feo y yo también soy feo. Mi padre y yo somos muy feos.

Mi hermano se llama Robert y es muy joven. Tiene 23 años.


14

Yo tengo dos hermanos*: un hermano y una hermana.

Mi hermano se llama Robert. Robert tiene 23 años y es muy guapo.

Mi hermana se llama Sara. Sara tiene 32 años y también es muy guapa.

Mi hermano y mi hermana son muy guapos, pero yo soy feo.

Mi hermana está casada y tiene dos hijos pequeños.

Mi hermano está soltero, pero tiene novia.

Mi hermano es alto, delgado y tiene los ojos azules, como mi madre.

Mi hermana es alta, delgada y tiene lo ojos azules, como mi madre, pero tiene  bigote, como mi padre. *¡No es verdad! ¡Es una broma! Mi hermana es muy guapa.

Yo estoy soltero y no tengo novia.

¿Mi profesora de español está casada o soltera? No sé.

¿Mi profesora de español tiene novio? No sé.
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Mi profesora de español se llama Laura.

Laura es de Salamanca, pero habla inglés muy bien.

Laura habla inglés muy bien porque estudia inglés en la Universidad.

Yo hablo inglés muy bien porque soy inglés.

Yo vivo en Madrid, pero mi familia vive en Newcastle.

Mi hermana se llama Sara, está casada y tiene dos hijos pequeños.

Su marido es abogado y trabaja en un banco.

Mi hermana es enfermera y trabaja en un hospital.

Mis dos sobrinos son muy pequeños: Phillips tiene solo dos años y Bella tiene solo seis meses.

El marido de mi hermana se llama Martin y no habla español. Solo habla inglés, pero habla inglés muy bien. Es normal: Martin habla inglés muy bien porque es inglés.

Mi hermano se llama Robert y tiene 23 años. Robert ni estudia ni trabaja. Mi padre dice que Robert  es muy perezoso. Mi madre dice que Robert es muy guapo.

Yo creo que mi hermano es muy guapo, pero también muy perezoso.

Robert no está casado, pero tiene novia. Tiene muchas novias. Este año su novia se llama Serena y también es inglesa, de Newcastle. Serena dice que mi hermano Robert es muy guapo, pero que yo soy muy feo. Serena no es simpática.

La novia de mi hermano tiene una hermana que se llama Anna. Anna es muy joven: tiene 19 años. Anna también dice que Robert es muy guapo, pero que yo soy muy feo. Serena no es simpática y su hermana tampoco. Ni Anna ni su hermana Serena son muy simpáticas.


Vocabulario 2

Padre: father

Viejo: old

¿Cuántos años tiene…?: how old is he/she?

No sé: I don´t know

Bonito/a: nice

Guapo/a: handsome, beatiful

Gordo/a: fat

Ojos: eyes

Marrones: brown

Como: like (In this context)

Feo/a: ugly

Alto/a: tall

Delgado/a: slim, thin

Azul/es: blue

Madre: mother

Hermano/a: brother / sister

Casado/a: married

Soltero/a: not married

Novio/a: boyfriend / girlfriend

Bigote: moustache

No es verdad: it´s not true

Broma: joke

Familia: family

Su: his / her

Marido: husband

Abogado: lawyer

Banco: bank

Enfermero/a: nurse

Sobrino/a: nephew / niece

Solo: only (in this context)

Meses: months

Ni…ni: neither…nor

Perezoso: lazy

Este: this (in this context)

Simpático: friendly, nice

Tampoco: neither (used instead of “también” in negative sentences)

(*)

¿Cuántos años tiene Laura? In Spanish, written questions always begin with an inverted question mark.

¡No es verdad! ¡Es una broma! In Spanish, exclamations always begin with an inverted exclamation mark.

Hermanos: brothers and sisters. In Spanish, the masculine plural form includes male and female members (e.g. ¿cuántos hermanos tienes? = how many brothers and sisters do you have?).


Cuestionario 2

1. ¿De dónde es Laura?

a)     Laura es de Madrid, pero vive en Salamanca

b)     Laura es de Salamanca, pero vive en Madrid

2. ¿Cómo es Robert?

a)     Robert es feo

b)     Robert es guapo

3. ¿Cuántos hermanos tiene William?

a)     William tiene dos hermanos

b)     William tiene dos hermanas

4. ¿Cuántos sobrinos tiene William?

a)     Uno

b)     Dos

c)     Ninguno

5. ¿Qué hace el marido de la hermana de William?

a)     Es profesor

b)     Es camarero

c)     Es abogado

6. ¿Robert está casado o soltero?

a)     Está casado y tiene dos hijos

b)     Está soltero, pero tiene novia

Solución 2: 1b, 2b, 3a, 4b, 5c, 6b


3. ¿Qué significa?
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La escuela donde estudio español se llama ¡Qué guay!

¿Qué significa “¡qué guay!”? No sé.

¿Por qué se llama ¡qué guay! la escuela de español? No sé.*

La escuela donde estudio español es pequeña. Solo hay tres profesores de español: Pedro, Miguel y Laura.

Laura es mi profesora de español. Laura es inteligente, guapa y habla inglés muy bien. Estudia inglés en la Universidad. Laura habla inglés muy bien porque estudia inglés en la universidad.

Mi clase de español también es pequeña. En mi clase de español solo hay 5 estudiantes:

Yoko, que es una chica japonesa, de Tokio, y tiene 20 años, como yo. Yoko es alta, morena, tiene el pelo largo y no habla mucho. Yoko es un poco tímida, pero simpática y muy amable. Yoko habla japonés muy bien porque es japonesa. También habla inglés y un poco de francés. ¿Yoko tiene novio? No sé.

Marie, que es una chica francesa, de Burdeos. Marie tiene 32 años, como mi hermana. Es un poco vieja. Marie es un poco seria. Marie es un poco vieja y seria. Habla muy bien francés porque es francesa y en Francia la gente habla francés muy bien. ¿Marie está casada? ¿Marie tiene novio? No sé.

Rosita, que es una señora austriaca, de Viena. Rosita es supervieja: tiene más de 50 años, creo. Habla alemán muy bien porque es de Austria y en Austria la gente habla alemán muy bien. Rosita es muy dulce, simpática, divertida e inteligente. Mi abuela, la madre de mi madre, también es así: dulce, simpática, divertida, inteligente y vieja.

Edoardo, que es un chico italiano, de Roma. Edoardo es joven (tiene 21 años), alto, rubio y muy guapo, como mi hermano. Edoardo habla muy bien italiano (porque es italiano) y español (porque es italiano y todos los italianos hablan español muy bien). Edoardo también es inteligente, elegante y muy divertido. No me gusta Edoardo. Yo odio a Edoardo.

Yo me llamo William y soy inglés, de Newcastle. Soy un poco feo y tímido, pero joven y divertido. Hablo inglés, francés y alemán muy bien y ahora estudio español en Madrid.

Estoy soltero y no tengo novia.
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Yo voy a clase de español los lunes, los martes y los miércoles.*

Los jueves y los viernes voy a la biblioteca para estudiar.

En la escuela de español hay una biblioteca pequeña.

La escuela de español es pequeña y la biblioteca también es pequeña.

No hay muchos libros en la biblioteca.

Los libros de la biblioteca son viejos.

Los libros de español que hay en la biblioteca de la escuela son muy viejos.

Hay pocos libros y son muy viejos.

Los libros son aburridos.

Los libros que hay en la biblioteca de español son viejos y aburridos, como mis padres. Mis padres también son viejos y aburridos.

La clase de español empieza a las nueve y termina a las doce.


18

La clase de español es de nueve a doce: tres horas.

Estudio español tres horas los lunes, los martes y los miércoles.

La clase de español es a las nueve de la mañana.

Normalmente yo llego a clase a las nueve menos cinco de la mañana. Yo soy inglés.

Yoko también llega a clase a las nueve menos cinco. Yoko es japonesa. ¿Llega temprano Yoko porque es japonesa? No sé.

Rosita siempre llega a clase a las nueve menos diez. Muy temprano. Rosita es austriaca. ¿Llega temprano Rosita porque es austriaca? No sé.

Normalmente Marie llega a clase a las nueve y cinco. Un poco tarde. Marie es francesa. ¿Llega tarde Marie porque es francesa? No sé.

Edoardo llega a clase a las nueve y cuarto o a las nueve y veinte. Muy tarde. Edoardo es italiano. ¿Llega tarde Edoardo porque es italiano? No sé.

¿Y Laura? ¿A qué hora llega Laura?

¡Laura llega a las nueve y media! ¡Muy tarde! ¡Laura es la profesora! Laura es española…


19

Problema: Laura, la profesora de español, a menudo llega tarde a clase. ¡Ella es la profesora de español! ¡Laura no puede llegar tarde! No puedes llegar tarde a clase de español cuando tú eres la profesora de español, ¿no?

¿Por qué llega tarde a clase Laura? No sé.

¿Laura llega tarde a clase porque es española? No sé.

¿Laura llega tarde a clase porque es perezosa? No sé.

¿Laura llega tarde a clase porque vive muy lejos de la escuela? No sé.
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Laura va a la escuela en tren. Tarda cuarenta y cinco minutos.

Yo voy a la escuela a pie. Tardo diez minutos.

Yo vivo muy cerca de la escuela. Laura vive muy lejos.

Yo vivo en un piso que está cerca de la escuela.

Mi barrio se llama…

¿Cómo se llama mi barrio? ¿Cómo se llama el barrio de Madrid donde vivo?  No sé.

Laura vive en un piso que está lejos de la escuela.

Yo vivo en un piso que está cerca de la escuela con tres amigos: dos chicos y una chica.

¿Cómo se llama el barrio donde vive Laura? No sé.

¿Con quién vive Laura? No sé.


Vocabulario 3

¿Qué significa…?: what does it mean?

Pelo largo: long hair

Tímido/a: shy

Serio/a: serious

Superviejo/a: really old, very old

Más de: more than (+ quantity), e.g. “vivo en Madrid desde hace más de dos meses” = I have lived in Madrid for more than two months

Gente: people

Dulce: sweet

Divertido/a: funny

Abuelo/a: grand-father /grand-mother

No me gusta: I don´t like

Yo odio a Edoardo: I hate Edoardo

Biblioteca: Library

Hay: there is / there are

A las nueve: at nine

De _ a _: from _ to _

Temprano: early

Siempre: always

Tarde: late (in this context)

A menudo: often

Cuando: when

Lejos: far

En tren: by train

A pie: on foot

Cerca: near

Un piso: a flat

Barrio: neighbourhood

¿Cómo se llama…?: what is it called?

Amigo/a: friend

(*)

Los lunes, los martes y los miércoles: the days of the week begin with lower-case letters in Spanish.

¡Qué guay!: this is a coloquial expression, similar to “how cool!” in English. It is mainly popular in Spain.


Cuestionario 3

1. ¿Cuántos estudiantes hay en la clase de William?

a)     3

b)     4

c)     5

2. ¿Qué días hay clase de español?

a)     Lunes, martes y miércoles

b)     Lunes, miércoles y viernes

3. ¿A qué hora es la clase de español?

a)     A las 9

b)     Son las 9

4. ¿Quién llega a clase tarde?

a)     Yoko, la chica japonesa

b)     William

c)     Laura, la profesora de español

5. ¿Cómo va William a clase?

a)     En tren

b)     A pie

6. ¿William vive cerca o lejos de la escuela de español?

a)     Lejos

b)     Cerca

Solución 3: 1c, 2a, 3a, 4c, 5b, 6b


4. ¿Dónde vives?
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Yo vivo en el centro de Madrid.

Vivo en un barrio viejo que está en el centro de Madrid.

Madrid está en el centro de España y yo vivo en un piso que está en el centro de Madrid.

Conclusión: yo vivo en el centro de España.
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Vivo muy cerca de la Puerta del Sol.

La Puerta del Sol es una plaza.

La Puerta del Sol está en el centro de Madrid.

También vivo cerca de la Plaza Mayor.

La Plaza Mayor también es una plaza.

En Madrid hay muchas plazas.

En el centro de la Plaza Mayor hay una estatua muy grande.

Es la estatua de un hombre que va a caballo.

¿Quién es el hombre que va a caballo? No sé.
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Muchas calles de mi barrio son antiguas y estrechas.

Muchas casas de mi barrio son bajas. Son casas antiguas y bajas.

Pero también hay calles grandes y modernas. La Gran Vía es una calle grande y moderna.

En la Gran Vía hay muchos cines y teatros.

Yo no voy al cine. Yo no voy al teatro.

En Newcastle yo voy al cine y también voy al teatro. Yo hablo inglés.

En Madrid yo no voy al cine y tampoco voy al teatro.

Yo no voy ni al cine ni al teatro.

Yo no hablo español.

Yo no voy ni al cine ni al teatro en Madrid porque no hablo español.

Hablo un poco de español, pero no entiendo mucho.
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Yo no hablo español muy bien.

Voy a clase tres días a la semana.

Entiendo a mi profesora. Mi profesora habla español muy bien.

Yo entiendo a Laura (mi profesora) cuando habla español.

Pero no entiendo la televisión ni las películas, ni la radio, ni el teatro…

Laura habla despacio. Yo entiendo a Laura.

Los periodistas de la televisión y de la radio hablan muy rápido.

Los actores del cine y del teatro también hablan muy rápido.

Cuando la gente habla muy rápido, yo no entiendo.
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Quiero leer en español.

Quiero leer en español porque quiero aprender español.

En mi barrio hay muchos bares.

Hay también muchas cafeterías y muchos restaurantes.

Pero no hay muchas librerías.

Quiero ir a una librería para comprar un libro.

Quiero comprar un libro de español porque los libros que hay en la librería de la escuela son muy aburridos. Son muy viejos y aburridos.

¿Dónde hay una librería? No sé.

Mañana voy a preguntar a mi profesora de español donde hay una librería.

Quiero leer en español.

Quiero leer en español porque quiero aprender español.
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Laura dice que hay muchas librerías en el centro de Madrid.

Mañana voy a ir a una librería. Quiero comprar un libro. Quiero leer en español.

Quiero comprar un libro moderno y divertido. Los libros que hay en la biblioteca de la escuela son muy aburridos. Muy viejos y aburridos. Como mis padres. Mis padres también son viejos y aburridos.

Este es mi plan para aprender español:

1. Los lunes, los martes y los miércoles por la mañana voy a ir a clase de español. Voy a ir a clase de español de nueve a doce.

2. Los jueves y los  viernes no hay clase de español, pero voy a ir a la biblioteca de la escuela. En la biblioteca voy a leer libros, voy a leer libros viejos y aburridos.

3. Por la tarde voy a hablar en español con mis compañeros de piso.

Yo vivo con Lola, Fernando y Julio.  

Lola es española, de una ciudad que se llama Lugo.

¿Cómo es Lugo? ¿Dónde está Lugo? No sé.

Lola es rubia, lleva el pelo corto, tiene los ojos verdes y es muy simpática. Por la mañana estudia en la universidad. Lola estudia Psicología en la universidad. Por la tarde, Lola trabaja en un bar que hay cerca del piso donde vivimos.

Creo que Lola es guapa y muy inteligente, pero no parece española: no es morena, no tiene los ojos negros y no lleva el pelo largo.

Yo pregunto: “Lola, ¿tú bailas flamenco?”

Lola dice: “No, a mí no me gusta el flamenco. Yo no soy del sur, yo soy del norte de España”.

Lola es rubia, lleva el pelo corto y no baila flamenco. Creo que Lola es guapa y muy inteligente, pero no parece española: no es morena, no tiene los ojos negros, no lleva el pelo largo y no baila flamenco.

¿Tiene novio Lola? No sé.

Fernando y Julio también son españoles, pero no son muy divertidos ni muy simpáticos. Fernando y Julio tampoco parecen españoles: no son divertidos, no hablan mucho, no salen nunca de casa, no hacen fiestas y estudian muchas horas en sus dormitorios. Los dos estudian mucho. Fernando estudia economía y Julio estudia derecho. Los dos quieren trabajar en un banco y ganar mucho dinero. Los dos son muy aburridos.

¿De dónde son Fernando y Julio? Fernando es de una ciudad que se llama Zaragoza. Julio es de una ciudad que se llama Burgos. ¿Dónde está Zaragoza? ¿Dónde está Burgos? No sé.

Los dos son españoles, pero hablan muy rápido. Hablan poco, pero cuando hablan, hablan muy rápido. Yo no entiendo a Fernando. Tampoco entiendo a Julio. No entiendo ni a Fernando ni a Julio cuando hablan español porque siempre hablan muy rápido.
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Hoy es miércoles.

Mañana es jueves.

Los jueves no hay clase de español.

Los miércoles por la noche voy al bar.

Hay un bar cerca de mi piso.

Los miércoles por la noche voy al bar que hay cerca de mi piso.

La camarera del bar se llama Rosa.

Rosa trabaja mucho.

Rosa es un poco seria.

Yo a veces hablo con Rosa.

Rosa es seria y guapa. Yo soy feo, tímido e inglés.

Pero yo quiero hablar español con Rosa. Yo quiero practicar español con ella. Cada día voy al bar de Rosa. Algunos días voy dos o tres veces al bar de Rosa: voy por la mañana para tomar un café con leche, voy al mediodía para tomar un café solo y voy por la noche para tomar un café cortado.

Yo quiero aprender español y con Rosa puedo practicar.

A mí me gusta el flamenco. Yo quiero saber si Rosa baila flamenco:

Yo pregunto: “¿Rosa, tú bailas flamenco? Yo quiero aprender a bailar flamenco y a tocar la guitarra. ¡Ole!”.

Rosa dice: “¡Déjameenpaz!”,* pero yo no entiendo a Rosa. Ella habla muy rápido.

Yo quiero hablar con Rosa, pero ella no quiere hablar conmigo. Es normal. Ella trabaja. Ella trabaja mucho. En el bar siempre hay muchos clientes. No tiene tiempo para hablar conmigo. Rosa no puede hablar conmigo. ¿Rosa no puede o no quiere hablar conmigo? No sé.

Pero yo quiero aprender español y voy todos los días al bar de Rosa para hablar con ella.

Yo quiero comprar una guitarra española.

Yo pregunto: “Perdona, Rosa, ¿dónde puedo comprar una guitarra española barata? ¡Quiero aprender a tocar la guitarra!”

Rosa dice: “¡Déjameenpazpesado!”* pero yo no entiendo a Rosa. Ella habla muy rápido. Yo no entiendo a Rosa porque ella habla español muy rápido.

¿Rosa baila flamenco? No sé.

¿Dónde puedo comprar una guitarra española? No sé.

¿Rosa tiene novio? No sé.
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Los españoles comen mucho.

Los españoles comen tres veces al día: comen por la mañana, comen al mediodía y comen por la noche.

Por la mañana, desayunan.

Al mediodía, almuerzan.

Por la noche, cenan.

A veces, también meriendan. Por la tarde, los españoles a veces meriendan.

Yo no como en casa. Yo no como en el bar. Yo voy a comer a McDonald´s.

Cerca de donde yo vivo hay un McDonald´s. Yo voy a comer al McDonald´s de mi barrio casi todos los días.

Estoy un poco gordo. Voy a comer a McDonald´s. ¿Estoy un poco gordo porque voy a comer a McDonald´s casi todos los días? No sé.

29

Hoy es lunes.

Los lunes, Laura siempre llega tarde a clase de español.

¡Laura es la profesora!

¿Por qué llega siempre tarde Laura? No sé.

Laura habla inglés muy bien. Laura habla inglés muy bien porque estudia inglés en la universidad. Laura habla inglés en clase de español. Laura es profesora de español y habla inglés en clase de español. Cuando termina la clase, Laura también habla conmigo en inglés.

¡Yo no quiero hablar inglés con Laura!

¡Yo estudio español!

Hoy es miércoles. Mañana es jueves. Mañana jueves no hay clase de español.

Hay clase de español los lunes, los martes y los miércoles.

El próximo lunes voy a hablar con Laura.  Voy a decir esto:

“Por favor, Laura, ¿puedes hablar español con nosotros?

Nosotros estamos en Madrid para aprender español.

Nosotros queremos hablar español.

Tú eres nuestra profesora de español.

¿Puedes hablar en español con nosotros, por favor?”

Yo soy tímido. Yo soy inglés. Pero voy a hablar con Laura.

Mañana jueves no hay clase de español. La próxima clase de español es el lunes.

Voy a hablar con mi profesora de español el lunes.
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Hoy es jueves. Hoy no hay clase de español.

¿Con quién puedo hablar español hoy?

No puedo hablar español ni con Fernando ni con Julio. Ellos no tienen tiempo para hablar conmigo. Estudian siempre. Van a la universidad por la mañana y por la tarde estudian en sus dormitorios.

Yo quiero hablar español con ellos, pero ellos no quieren hablar español conmigo.

Fernando y Julio no salen mucho a la calle. Casi nunca van de copas. Tampoco van al cine ni al teatro, ni ven la televisión. Fernando y Julio son muy serios y un poco aburridos. Son inteligentes, pero aburridos. No son divertidos. Solo salen de sus dormitorios para cocinar en la cocina. Cocinan y comen en la cocina y después vuelven a sus dormitorios para estudiar. Estudian mucho. Son muy aburridos. No tienen tiempo para hablar conmigo.

Yo quiero saber si Fernando toca la guitarra o baila flamenco.

Yo pregunto: “Fernando, ¿tú tocas la guitarra?”

Fernando dice: “¿Qué?”

Yo digo: “¿Tocas la guitarra?”

Fernando abre mucho los ojos y la boca, pero no dice nada.

¿Está sordo Fernando? No sé.

Entonces, yo hablo más alto:

¡Tocas* la guitarra?

Fernando dice: “¡Noteentiendo!” *

Pero yo no entiendo a Fernando. Él habla muy rápido. No sé qué dice.

Luego hablo con Julio.

Yo pregunto: “Julio, ¿tú bailas flamenco? ¿Tocas la guitarra?”

Julio dice: “¿Qué?”

Yo digo: “¿Tocas la guitarra? ¿Bailas flamenco?”

Como Fernando, Julio también abre mucho los ojos y la boca, pero tampoco dice nada.

¿Está sordo Julio? No sé.

Entonces, yo hablo más alto:

¡ Tocas la guitarra ?

¡ Bailas flamenco ?

Julio dice: “¡Nogritesquenoestoysordo!” *

Pero yo no entiendo a Julio. No entiendo a Fernando y tampoco entiendo a Julio. Los dos hablan muy rápido.

Luego voy al bar de Rosa. Hay muchos clientes en el bar de Rosa. Hay muchos clientes y también hay mucho ruido. Siempre hay mucho ruido en el bar de Rosa. En el bar de Rosa hay mucho ruido porque los clientes hacen mucho ruido.

Pero yo quiero hablar con Rosa en español.

Yo digo: “Rosa, ¿dónde puedo aprender a tocar la guitarra? Yo quiero tocar la guitarra con pasión, como un gitano español. ¡Ole, ole!”

Rosa dice: “¡Déjameenpazpesado!” *

Pero yo no entiendo a Rosa porque ella habla muy rápido.

Yo quiero hablar con Rosa, pero ella no quiere hablar conmigo. Es normal. Ella trabaja. Ella trabaja mucho. En el bar siempre hay muchos clientes. No tiene tiempo para hablar conmigo. Rosa no puede hablar conmigo. ¿Rosa no puede o no quiere hablar conmigo?

Rosa es morena, guapa, seria, dura, trabajadora, muy pasional y un poco cruel conmigo. Me gusta. Rosa es muy española.

¿Baila flamenco Rosa? No sé.

¿Tiene novio Rosa? No sé.

Pero hoy es jueves y los jueves no hay clase de español. ¿Con quién puedo hablar español hoy?

Hoy voy a hablar español con Lola. Sí, con la chica rubia que vive conmigo.

Lola termina de trabajar muy tarde. Es camarera en un restaurante. Los españoles cenan muy tarde. En Inglaterra cenamos muy temprano, a las siete o siete y media de la tarde, más o menos; pero los españoles cenan muy tarde. Los españoles cenan a las nueve o a las diez de la noche. A mí no me gusta cenar tarde. Yo soy inglés.

Hoy es jueves. Hoy por la noche voy a hablar español con Lola.
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Mañana es viernes.

Por la mañana, voy a comprar un libro.

Mañana por la mañana voy a comprar un libro.

Voy a ir a una librería que hay no muy lejos de mi piso, en la Gran Vía.

La Gran Vía es una calle muy larga y ancha que hay en el centro de Madrid.

En la Gran Vía hay una librería muy grande.

Quiero comprar un libro de español. Voy a hablar en español con el dependiente. Esto es lo que voy a decir:

“¿Tienen libros para aprender español?”

“¿Tienen Lecturas Graduadas en español?”

“¿Venden Lecturas Graduadas para aprender español?”

Yo soy extranjero y quiero aprender español.

No quiero diccionarios. Tengo diccionarios. Tampoco quiero un libro de texto. Tengo un libro de texto porque voy a una escuela de español. Quiero leer una historia divertida. Quiero leer una novela para estudiantes de español. Quiero leer una novela para principiantes.

Mi profesora, Laura, dice que hay historias para aprender español. Se llaman Lecturas Graduadas. Son historias adaptadas para estudiantes de español. Yo no hablo español muy bien, pero puedo entender Lecturas Graduadas para principiantes. Yo soy principiante.
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Hoy es lunes. Esta mañana yo hablo con mi profesora de español.

Yo digo: “Laura, por favor, ¿puedes hablar en español con nosotros? Nosotros queremos aprender español, no inglés. Estamos en Madrid para aprender español, no inglés. ¿Puedes hablar en español con nosotros, por favor?”

Laura dice: “Yo hablo en inglés porque vosotros no entendéis cuando yo hablo en español. Sois principiantes”.

Yo digo: “No podemos entender español porque tú hablas en inglés. Si hablas en español con nosotros, poco a poco nosotros podemos aprender español. Si tú hablas siempre en inglés, nosotros no vamos a aprender nunca a hablar en español”.

Laura dice que está bien, que va a hablar en español con nosotros.

Laura es profesora de español. Cuando hablo con ella, yo digo “tú”. ¿Está bien usar “tú” con la profesora de español? ¿Puedo tutear a mi profesora de español? Lola dice que no pasa nada, que no es un problema, que en España es normal tutear a los profesores.

¿Por qué llega tarde a menudo a clase? No sé.

¿Laura baila flamenco? No sé.

¿Laura está casada? ¿Laura tiene novio? No sé.


Vocabulario 4

Centro: centre

Plaza: square

Muchos/as: many

Estatua: statue

Caballo: horse

Quien: who

Hombre: man

Calle: street

Antiguo/a: ancient, old

Estrecho: narrow

Casa: house

Grande: big

Moderno/a: modern

Librería: bookshop

Aprender: to learn

Comprar: to buy

Libro: book

Compañero de piso: flat mate

¿Dónde está …?: Where is…?

Rubio/a: blond/e

Verde: green

Por la mañana: in the morning

Por la tarde: in the afternoon, in the evening

No parece española: (she) doesn´t look Spanish

Moreno/a: darked-hair man/woman

Negro/a: black

Tampoco: neither

Dormitorio: bedroom

Derecho: the law

Los dos: both of them

Son muy aburridos: they are very boring

¿De dónde son?: Where are they from?

Rápido: fast

Hoy: today

Mañana: tomorrow

Por la noche: at night

A veces: sometimes

Algunos días: some days

Mediodía: noon

Café solo: expresso

Tocar la guitarra: to play the guitar

Conmigo: with me

Clientes: customers

Guitarra española: Spanish guitar

Barata: cheap

Tres veces al día: three times a day

Casi todos los días: almost every day

Esto: this

Próximamente: next

¿Con quién…?: with whom

Casi nunca: almost never

De copas: for a drink

¿Qué?: what?

Sordo: deaf

Más alto: louder

No sé qué dice: I don´t know what (he) says

Luego: later

Ruido: noise

Gitano: gipsy

Dura: tough

Trabajadora: hard working

Cruel: cruel

Más o menos: more or less

Dependiente: shop assistant

Extranjero: foreigner

Principiante: beginner

Tutear: address people informally (using “tú” approach)

No pasa nada: everything is ok

(*)

Tocar música (la guitarra, el piano, el violìn, etc): don´t use the verb “jugar” for playing a music instrument. “Jugar” is only used for playing a game or a sport.

¡Déjameenpaz! = déjame en paz: leave me in peace.

¡Déjameenpazpesado! = déjame en paz pesado: leave me en peace, you bore.

¡Noteentiendo! = no te entiendo: I don´t understand you.

Nogritesquenoestoysordo = no grites que no estoy sordo: don´t shout, I am not deaf.


Cuestionario 4

1. A William no le gusta ni el cine ni el teatro

a)     Verdadero

b)     Falso

2. William no entiende a Laura porque ella habla demasiado deprisa

a)     Verdadero

b)     Falso

3. Los padres de William son viejos y aburridos

a)     Verdadero

b)     Falso

4. Lola baila flamenco muy bien

a)     Verdadero

b)     Falso

5. William quiere aprender a tocar la guitarra

a)     Verdadero

b)     Falso

6. La profesora de español habla inglés en clase de español

a)     Verdadero

b)     Falso

Solución 4: 1b, 2b, 3a, 4b, 5a, 6a


5. ¿Por qué estudias español?
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Hoy Laura pregunta en clase: “¿Por qué estudias español, Willy?”

Yo me llamo William, pero Laura dice “Willy”. Me gusta Willy. Me gusta cuando Laura dice “Willy”.

Yo no sé por qué estudio español. Estudio español porque me gusta el español, pero no sé por qué me gusta.

Laura: ¿Tienes amigos españoles, Willy?

Yo: No, no tengo amigos españoles.

Laura: ¿Te gusta Madrid?

Yo: Sí, me gusta mucho Madrid.

Laura: ¿Qué te gusta más? ¿Madrid o Newcastle?

Yo: A mí me gusta Newcastle porque es mi ciudad, pero también me gusta Madrid. Madrid es una ciudad muy divertida. Es muy ruidosa, pero me gusta. Hay muchos bares de tapas. En Newcastle no hay bares de tapas.

Laura: ¿Te gusta salir por la noche o el fin de semana?

Yo: Sí, me gusta salir. Me gusta salir por la noche y también me gusta salir el fin de semana, pero no tengo mucho dinero. No puedo salir. Madrid es una ciudad muy cara.

Laura: Sí, tienes razón. Madrid es una ciudad muy cara. Madrid es una ciudad ruidosa y cara. Pero tú estudias en Londres y Londres es más cara que Madrid, ¿no?

Yo: Sí, Madrid es menos cara que Londres, pero yo trabajo en Londres. Soy camarero en un bar. Para mí, Madrid es una ciudad muy cara porque yo aquí no trabajo y no tengo dinero para salir.

Me gusta hablar español con Laura. Laura es simpática, divertida, inteligente y guapa.

Yo pregunto a Laura: “Laura, ¿bailas flamenco? ¿Tú bailas flamenco?”.

Ella dice:”¡No, a mí no me gusta el flamenco!”.

Laura no baila flamenco. Rosa y Lola tampoco bailan flamenco. Fernando y Julio tampoco…

¿Nadie baila flamenco en España?

¿Quién baila flamenco en España? No sé.

¿Está casada Laura? No sé.

¿Tiene novio Laura? No sé.
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Me gusta hablar español con Laura, mi profesora de español, pero ella normalmente habla en inglés con nosotros en clase.

Me gusta hablar español con Rosa, la camarera del bar que hay cerca de mi piso, pero ella normalmente no tiene tiempo de hablar conmigo. Está siempre muy ocupada.

Fernando y Julio, mis dos compañeros de piso, tampoco tienen tiempo de hablar conmigo. Están siempre muy ocupados con sus estudios.

También me gusta hablar en español con Lola.

Lola es una chica española. Ella es de una ciudad que se llama Lugo.

Yo no sé dónde está Lugo. Yo no sé cómo es Lugo. Lola dice que Lugo es una ciudad muy bonita.

Yo: ¿Qué te gusta más, Lola? ¿Lugo o Madrid?

Lola: Me gusta Lugo porque en Lugo vive mi familia, pero es una ciudad pequeña, tranquila y a mí me gustan las ciudades grandes y ruidosas como Madrid. Madrid es una ciudad muy divertida. Hay muchos cines, teatros, museos…

Yo: Sí, pero yo no puedo ir al cine, ni al teatro porque no tengo mucho dinero. Madrid es una ciudad muy cara.

Lola: Tienes razón. Madrid es una ciudad muy cara.

Yo: Madrid es una ciudad ruidosa y cara. Madrid es como Serena, la novia de mi hermano: ruidosa y cara.

Lola se ríe, pero yo no sé por qué se ríe.

Lola es una chica muy inteligente y trabajadora: por la mañana estudia en la universidad y por la noche trabaja en un restaurante. El fin de semana, a Lola le gusta ir al teatro, al cine y también le gusta leer.
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Hoy en clase de español hablo con Marie.

Marie es francesa.

Marie es guapa, morena, ni muy alta ni muy baja. Tiene el pelo rizado y los ojos marrones.

Marie estudia ingeniería aeronáutica en la universidad de París.

A Marie le gustan mucho las matemáticas.

Es simpática, pero un poco seria.

Cuando hablo con Marie, ella nunca sonríe.

Hoy yo hablo con Marie en clase de español:

Yo: ¿Eres de París, Maríe?

Maríe: Sí, soy de París.

Yo: ¿Qué te gusta más, París o Madrid?

Marie: París. París es la mejor ciudad de Europa y del mundo.

Yo: ¿No te gusta Madrid? ¿No te gusta Barcelona? ¿No te gusta Londres?

Marie: No, no me gusta Madrid. Tampoco me gusta Barcelona. Yo odio Londres. A mí me gusta París.

Marie es simpática, pero un poco seria. Nunca sonríe cuando habla conmigo.

Después de hablar conmigo, Marie habla con Eduardo. Eduardo y Marie hablan en clase de español:

Edoardo: ¡Hola!

Maríe: Hola, Edoardo, ¿cómo estás? Eres italiano, ¿verdad? A mí me encanta Italia. Mi ciudad favorita es Roma. ¡Me encanta Roma! ¡Me encanta la cocina italiana! Me gusta todo de Italia: la cocina, la cultura, el cine, las ciudades, el arte, la ropa...

Edoardo: ¿Te gustan los hombres italianos?

Marie: ¡Me gusta TODO de Italia!

Marie es un poco seria, pero solo conmigo. Cuando habla con Edoardo, Marie no es seria. Marie siempre sonríe cuando habla con Edoardo, pero ella nunca sonríe cuando habla conmigo.

Creo que a Marie le gusta Edoardo.

Edoardo es italiano, guapo, simpático, alegre y siempre lleva ropa elegante.

Yo soy inglés, feo, tímido y nunca llevo ropa elegante.

Yo odio a Edoardo.
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Hay un problema en mi casa.

A mí me gusta mucho comer chocolate. Me gustan mucho las galletas de chocolate. Cuando voy al supermercado, siempre compro galletas de chocolate.

¿Estoy gordo porque como muchas galletas de chocolate? No sé.

Problema. En mi casa hay un problema.

Este es el problema que hay en mi casa: Yo compro tres paquetes de galletas de chocolate el lunes. Pongo uno en mi habitación y los otros dos los pongo en el armario de la cocina. Pero el miércoles, cuando voy a la cocina, solo hay un paquete de galletas de chocolate…

¿Qué pasa? Alguien se come mis galletas de chocolate. ¿Quién se come mis galletas de chocolate? No sé.
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Hoy en clase de español hablo con Yoko.

Yoko es de Japón. Yoko es japonesa.

Me gusta hablar con Yoko. Yoko es muy interesante.

Su familia vive en Tokio. Japón es un país que está muy lejos y es muy interesante. Me gusta hablar con gente interesante que viene de países interesantes.

Yo: ¿Te gusta Tokio, Yoko?

Yoko: Sí, me gusta mucho Tokio, pero me gusta más Madrid.

Yo: ¿Como es Tokio?

Yoko: Tokio es una ciudad muy grande, muy ruidosa y muy cara, pero me gusta. Es una ciudad muy divertida.

Yo: Madrid también es grande, ruidosa, muy cara y muy divertida.

Yoko: Sí, pero yo creo que Tokio es más grande que Madrid, más ruidosa que Madrid, más cara que Madrid y tan divertida como Madrid.

Yo: ¿Qué te gusta más, la comida española o la comida japonesa?

Yoko: Me gusta mucho la comida japonesa, pero me encanta la comida española.

Yo: ¿Te gusta la paella? ¿Te gusta la tortilla de patatas? ¿Te gustan los churros?

Yoko: Me encanta la paella. Me encanta la tortilla y me gustan mucho los churros. Yo desayuno chocolate con churros cada día. A mí me gusta mucho la comida española.

Yo: A mí me gusta comer en McDonald´s.

Yoko: Yo odio McDonald´s.

Yo: A mí me encanta McDonald´s. La comida es muy barata. Madrid es una ciudad cara, pero comer en McDonald´s es barato.

Yoko: Tú eres muy raro.

¿Por qué piensa Yoko que yo soy raro? No sé.

¿Tiene novio Yoko? No sé.
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A mí no me gusta Edoardo, pero hoy en clase de español hablo con Edoardo.

Es una clase muy pequeña. Solo somos cinco estudiantes. Todos hablamos con todos. Yo odio a Edoardo, pero en clase de español tengo que hablar con él.

Edoardo pregunta: “¿Qué te gusta hacer el fin de semana, Guillermo?”

Yo me llamo William. Soy inglés.

Laura dice Willy. Me gusta Willy.

Edoardo dice “Guillermo”. Yo odio “Guillermo”. No me gusta el nombre “Guillermo”. Yo no me llamo Guillermo.

Yo: William, me llamo William, no Guillermo.

Edoardo: ¿Qué te gusta hacer el fin de semana, Guillermo?

¿Edoardo es sordo? No sé.


Vocabulario 5

Yo no sé por qué: I don´t know why

Salir: going out

Dinero: money

Tienes razón: you are right

Caro/a: expensive

Menos cara que: less expensive than

Nadie: nobody

Está siempre muy ocupada: (she) is always busy

Ocupado/a: busy

Ruidoso/a: noisy

Pelo rizado: curly hair

Ella nunca sonríe: she never smiles

La mejor ciudad: the best city

Después: after

Todo: everything

La ropa: clothes

Elegante: Smart, well dressed

Un paquete de: a packet of

Un armario de cocina: a kitchen cupboard

¿Qué pasa?: What´s going on?

Alguien: somebody

Más…que: more…than

Tan…como: as…as

Raro: strange


Cuestionario 5

1. William sale mucho por la noche en Madrid

a)     Verdadero

b)     Falso

2. ¿Qué hace Lola?

a)     Estudia

b)     Estudia y trabaja

c)     Trabaja

3. A Marie…

a)     Le gusta mucho España

b)     Le gusta mucho Italia

4. ¿Qué problema tiene William en casa?

a)     Fernando y Julio hacen mucho ruido

b)     Alguien se come sus galletas

c)     Nadie lava los platos

5. Yoko…

a)     Desayuna churros con chocolate

b)     Come cada día en McDonald´s

6. A William…

a)     Le gusta el nombre “Guillermo”

b)     No le gusta nada el nombre “Guillermo”

Solución 5: 1b, 2b, 3b, 4b, 5a, 6b


6. ¿Qué te gusta?
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Me gusta mucho Madrid, pero yo no tengo mucho dinero y no puedo salir mucho. El domingo me gusta ir al Rastro. El Rastro es un mercado muy grande que hay en un barrio de Madrid que se llama Lavapiés. Me gusta ir allí para ver las cosas que venden, pero nunca compro nada*. Yo no tengo mucho dinero.

También me gusta pasear por el parque. Hay un parque muy grande en el centro de Madrid. Se llama Parque del Retiro. Es un parque muy grande. En el centro del parque hay un lago. Muchas parejas de novios van al Retiro a pasear por el parque. Yo no tengo novia, pero me gusta pasear por el parque.

Me gusta el teatro, pero no puedo ir porque no tengo dinero.

También me gusta el cine, pero tampoco puedo ir porque no tengo dinero. El cine y el teatro son muy caros en Madrid.

Lola: ¿Por qué no trabajas?

Yo: Quiero trabajar, pero no puedo trabajar en Madrid porque no hablo español bien.

Lola: Puedes trabajar como profesor de inglés.

Lola tiene razón. Lola es inteligente. Me gusta Lola.
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Quiero ser profesor de inglés. Yo soy inglés. Yo hablo inglés muy bien porque soy inglés. ¿Puedo ser profesor de inglés en Madrid? Sí, ¿por qué no?

Problema: necesito estudiantes. Necesito estudiantes de inglés.

Hoy hablo con Fernando y con Julio. Fernando y Julio son españoles y no hablan bien inglés.

Primero hablo con Fernando. Fernando es muy serio y trabajador. Estudia muchas horas. Por la mañana va a la universidad y por la tarde estudia en la biblioteca de la universidad. Luego, cuando vuelve a casa, estudia en su habitación. Fernando estudia mucho. Fernando estudia economía en la universidad porque quiere trabajar en un banco. Su padre trabaja en un banco. Su madre también trabaja en un banco. Sus hermanos también trabajan en un banco y él quiere trabajar en un banco. ¡Qué aburrido!

Yo: Fernando, ¿tú hablas inglés?

Fernando: ¿Qué?

Yo: ¿hablas inglés?

Fernando: ¿Qué?

¿Está sordo Fernando? No sé.

¡ Hablas inglés ?

Fernando: ¡No estoy sordo! Tu pronunciación en español no es buena. Te oigo, pero no te entiendo. Cuando tú hablas en español, yo no te entiendo. Pero no estoy sordo.

Yo: ¡Ah, vale, perdona, Fernando! ¿Tú hablas inglés?

Fernando: ¿Yo? ¿inglés? Sí, bueno, no, en realidad no. Hablo un poco de inglés, pero no hablo muy bien. ¿Por qué?

Yo: ¿Quieres aprender inglés?

Fernando: Sí, claro.

Yo: ¿Quieres aprender inglés conmigo? ¡Yo puedo ser tu profesor de inglés!

Fernando: ¿Qué?

Yo: Si quieres aprender inglés, yo puedo…

Fernando: ¡Ah, entiendo, entiendo…! Entiendo qué quieres decir.

Yo: … ser tu profesor de inglés…yo puedo ser tu profesor de…

Fernando: Gracias, gracias, Willy, entiendo, entiendo, pero ahora no puedo, no puedo, de verdad. No tengo tiempo. Estudio mucho en la universidad.

Luego hablo con Julio. Julio también estudia en la universidad. Julio estudia derecho* porque quiere ser abogado. Su padre es abogado, su madre es abogada, sus hermanos son abogados y él quiere ser abogado. ¡Qué aburrido!

Yo: Julio, ¿Tú hablas inglés?

Julio: ¿Qué?

Yo: ¿Hablas inglés?

Julio: ¿Qué?

¿Está sordo Julio? No sé.

¡ Hablas inglés ?

Julio: ¡No estoy sordo! Tu pronunciación en español no es buena. Te oigo, pero no te entiendo. Cuando tú hablas en español, yo no te entiendo. Pero no estoy sordo.

Yo: ¡Ah, vale, perdona, Julio! ¿Tú hablas inglés?

Julio: ¿Yo? ¿inglés? Sí, bueno, no, en realidad no. Hablo un poco de inglés, pero no hablo muy bien. ¿Por qué?

Yo: ¿Quieres aprender inglés?

Julio: Sí, claro.

Yo: ¿Quieres aprender inglés conmigo? ¡Yo puedo ser tu profesor de inglés!

Julio: ¿Qué?

Yo: Si quieres hablar inglés, yo puedo…

Julio: Sí, sí, sí, sí, sí, yo hablo inglés, yo hablo inglés. ¡No! Bueno, no, en realidad no. Hablo un poco de inglés, pero no mucho, no hablo muy bien.

Yo: ¿Quieres aprender inglés?

Julio: ¿Qué?

Yo: ¿Quieres aprender inglés conmigo? ¡Yo puedo ser tu profesor de inglés!

Julio: Sí, sí, sí, sí, sí…. ¿Cómo? ¿Tú? ¿Mi profesor? ¡No! No, gracias, ahora no puedo. No tengo tiempo. Estudio mucho en la universidad.

Fernando no habla bien inglés y Julio tampoco. Fernando no quiere estudiar conmigo y Julio tampoco. Ni Fernando ni Julio quieren estudiar conmigo.

Problema. Tengo un problema: quiero ser profesor de inglés, pero no puedo encontrar estudiantes. Nadie quiere estudiar conmigo. ¿Cómo puedo ser profesor de inglés si no tengo estudiantes de inglés? ¿Cómo puedo encontrar estudiantes de inglés?

Lola: Puedes preguntar a tus compañeros de tu clase de español si quieren estudiar inglés contigo.

Lola tiene razón. Lola siempre tiene razón. Lola es inteligente. Lola siempre tiene buenas ideas. Me gusta Lola.

Pero hay un problema: Lola es rubia y no baila flamenco. A mí me gustan las chicas españolas de verdad, las chicas morenas que llevan el pelo largo y bailan flamenco.
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Me encanta vivir en Madrid, pero mi vida aquí es un poco aburrida.

De lunes a viernes normalmente me levanto muy temprano: a las 7 de la mañana, más o menos.

Primero voy al cuarto de baño y me lavo los dientes. Siempre me lavo los dientes antes de desayunar.* ¿Por qué? No estoy seguro. Mis padres se lavan los dientes antes de desayunar y yo también.

Luego voy a la cocina y desayuno. Siempre desayuno café con leche. En Inglaterra yo tomo té, pero en España normalmente tomo café con leche. Los ingleses toman té y los españoles café. ¿Por qué? No sé, no estoy seguro.

El café en España está muy bueno, pero el té es horrible. El café en Inglaterra es terrible, pero el té está muy bueno.

Los españoles saben hacer café, pero no saben hacer té. ¿Por qué? No lo sé.

Los ingleses saben hacer té, pero no saben hacer café. ¿Por qué? Tampoco lo sé.

También tomo galletas, galletas de chocolate. Cada día desayuno café con leche y galletas de chocolate.

Algunos días tomo tostadas. A veces tomo tostadas de mantequilla, pero otras veces tomo tostadas de tomate o de aceite. Me encantan las tostadas de tomate con aceite de oliva.

En Inglaterra yo desayuno té y cereales con leche, pero en España desayuno café con leche con galletas de chocolate y tostadas de aceite o de tomate. ¡A veces desayuno churros con chocolate! Sí, los domingos a veces desayuno churros con chocolate. ¡Ricos, ricos, ricos! *

Después de desayunar voy al cuarto de baño y me lavo los dientes otra vez. Por la mañana me lavo los dientes dos veces: antes y después de desayunar. ¿Es normal? No sé, no estoy seguro.
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Después de lavarme los dientes por segunda vez, me ducho y me afeito. A veces me afeito y me ducho, pero normalmente me ducho y me afeito, en ese orden: primero me ducho y luego me afeito. ¿Es normal? Eso espero.

Después voy a mi habitación, me visto y preparo la mochila. En la mochila pongo los libros de español, un diccionario y dos cuadernos. También pongo un bolígrafo azul y un bolígrafo rojo, un lápiz, un sacapuntas y una goma.

A las ocho y media salgo de casa y voy a clase de español. Siempre voy a pie porque vivo muy cerca de la escuela. Tardo solo diez minutos en llegar. A menudo llego a las nueve menos cinco. A las nueve menos cinco en clase solo están Rosita y Yoko. Quiero hablar con ellas en español, pero a ellas no les gusta hablar conmigo en español: ellas quieren hablar en inglés conmigo.

Primero hablo con Rosita. Rosita es casi tan vieja como mi abuela. Yo siempre hablo a Rosita de usted.

Yo: Rosita, ¿quiere usted* aprender inglés conmigo? Yo puedo ser su profesor.

Rosita: Yo ya hablo inglés. Yo hablo inglés muy bien.

Rosita tiene razón. Ella ya habla inglés muy bien.

Luego hablo con Yoko.

Yo: Yoko, ¿quieres aprender inglés conmigo? ¡Yo puedo ser tu profesor de inglés!

Yoko: Gracias, pero yo estoy en España para aprender español. No tengo tiempo. No puedo estudiar dos idiomas al mismo tiempo. Primero español, luego inglés. Ahora quiero estudiar español. No tengo tiempo para estudiar inglés ahora.

Yoko tiene razón. Estudiar dos idiomas al mismo tiempo es muy difícil.
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Hoy en clase de español, Yoko habla con Edoardo.

Edoardo: ¡Hola, Yoko!

Yoko: Hola, Edoardo. Yo quiero aprender italiano. Me gusta mucho Italia. Me encanta Roma. Roma es mi ciudad favorita.

E: ¿Qué te gusta más, Roma o Tokio?

Y: ¡Roma, por supuesto! Roma es mucho más bonita que Tokio. Italia es mucho más interesante que Japón. A mí me encanta todo de Italia: la cultura, el cine, la cocina, las ciudades, el arte, el mar, la gente…

E: ¿Te gustan los hombres italianos?

Yoko: ¡A mí me gusta TODO de Italia!

E: Si quieres aprender a hablar italiano, yo puedo ser tu profesor.

Y: ¿Cuándo podemos empezar? ¿Esta tarde?

A mí me gusta Yoko. Me gustan Rosa, Lola, Laura y también me gusta Yoko.

Pero hay un problema: creo que a Yoko le gusta Edoardo.

Yo soy feo y Edoardo es guapo.

Yo soy inglés, hablo muy mal español, mi ropa es fea, no sé cocinar y como en McDonald´s. Edoardo es italiano, habla español muy bien, lleva ropa elegante  y sabe cocinar.

Yo odio a Edoardo.


Vocabulario 6

Pasear: to stroll

Lago: lake

Pareja de novios: couple of boyfriend and girlfriend

¡Qué aburrido!: how boring!

De verdad: seriously, honestly (in this context)

Abogado: lawyer

Contigo: with you

De verdad: real, authentic (in this context)

Más o menos: more or less

No estoy seguro: I am not sure

Tostadas de mantequilla: butter toasts

Aceite: oil

Leche: milk

A veces: sometimes

Dos  veces: twice

Eso espero: I hope so

Mochila: rucksack

Bolígrafo: pen

Lápiz: pencil

Sacapuntas: sharpener

Goma: rubber

A menudo: often

Ya: already

Al mismo tiempo: at the same time

(*)

Yo nunca compro nada: literally, “I never buy nothing”. Double negative is correct in Spanish.

Antes de desayunar: after a preposition, the verb goes always in infinitive.

Rico/a: This word has two main meanings: a rich person or tasty and nice food.

¿Quiere usted…?: “usted” and “tú” means you, but “usted” is used in formal situations. The verb used with “usted” is conjugated in the third person: e.g. ¿Quiere usted aprender inglés conmigo? ¿Tiene usted hora?


Cuestionario 6

1. ¿Quién quiere ser profesor de inglés?

a)     William

b)     Laura

c)     Lola

2. Fernando y Julio no entienden a William porque…

a)     Están sordos

b)     William no pronuncia bien en español

3. ¿Cuándo se lava los dientes William?

a)     Antes de desayunar

b)     Después de desayunar

c)     Antes y después de desayunar

4. Yoko piensa que…

a)     Tokio es más divertida que Roma

b)     Roma es tan divertida como Tokio

c)     Roma es más divertida que Tokio

5. Yoko quiere…

a)     Estudiar italiano con Edoardo

b)     Estudiar inglés con William

Solución 6: 1a, 2b, 3c, 4c, 5a


7. ¿Puedes repetir, por favor?
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¿Qué puedo hacer? ¿Cómo voy a ser profesor de inglés si no puedo encontrar estudiantes de inglés? ¿Cómo puedo ser profesor de inglés si nadie quiere estudiar inglés conmigo?

Lola dice: “Puedes poner un anuncio en el periódico o en una página de internet”.

Lola tiene razón. Lola siempre tiene razón. Lola es inteligente. Lola siempre tiene buenas ideas.

Me gusta Lola.

¿Quién me gusta más? ¿Rosa, Lola, Laura o Yoko? No sé, no estoy seguro.
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Hoy hace calor.

Es primavera, no es verano, pero hace mucho calor.

Hoy es diez de mayo, es primavera, pero hace calor.

Hace mucho calor.

Normalmente, en Inglaterra hace frío en mayo, pero en España hace calor.

¿Hace siempre calor en España? No sé, no creo.

Dice Lola que en invierno también hace frío en España.

Dice Lola que a veces nieva en España.

Dice Lola que en el norte de España a menudo llueve, a veces nieva y hace viento y normalmente hace mucho frío en invierno.

¿Es verdad? ¿Tiene razón Lola?  Lola siempre tiene razón.
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¡Hoy también hace calor!

¡Hace mucho calor!

¿Dónde está mi ropa de verano?

No es verano. Es primavera, pero necesito mi ropa de verano.

¡Hace muuuuuuuuuuuuucho calor!

Yo soy inglés. Yo soy del norte de Inglaterra.

Para mí el frío no es un problema.

Para mí el frío no es un problema porque en Inglaterra casi siempre llueve y hace frío.

Pero ahora en España hace calor. Hace mucho calor y yo solo tengo ropa de invierno.

¿Dónde está mi ropa de verano?

Busco en mi armario, pero no hay ropa de verano.

También busco en mis maletas (tengo dos maletas debajo de la cama). Tampoco hay nada.

¡No tengo ropa de verano!

Estoy en España. ¡Vivo en Madrid y no tengo ropa de verano!

¿Qué hago? ¿Qué puedo hacer?

Necesito ir de compras. Necesito comprar ropa de verano.

Quiero comprar dos camisetas y unos pantalones cortos.

Mañana voy a ir de compras.

¿Dónde hay una tienda de ropa cerca de mi casa?

Lola dice que puedo ir al Corte Inglés*, pero para mí el Corte Inglés es un poco caro. Yo no tengo mucho dinero.

Entonces, Lola dice que puedo ir a una tienda pequeña del barrio o a un mercado. Dice Lola que en Madrid hay muchos mercados populares donde venden ropa más barata que en las tiendas.

Es una buena idea. Lola siempre tiene buenas ideas.
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Esta mañana en una pequeña tienda de ropa que hay en mi barrio, cerca de mi casa:

Yo: Hola, yo soy inglés y necesito ropa de verano. ¿Tienen camisetas de verano?

Dependienta: Claro. Tenemos muchas camisetas de verano. Hace mucho calor.

Yo: ¿Hace siempre calor en España?

Dependienta: No, solo en verano. En invierno hace frío. En el norte de España a menudo hace frío. A veces nieva. En verano hace calor, pero en invierno hace frío…

Yo: ¿De verdad?

Dependienta: Sí, de verdad. ¿Qué tipo de camisetas quieres?

Yo: Blancas, muy ligeras, cómodas, sencillas y… ¡y baratas! No tengo mucho dinero.

La dependienta se ríe, pero yo no sé por qué.

Dependieta: ¿Quieres una camiseta blanca, sencilla, ligera y barata? Espera…

La dependienta se va y luego vuelve. Cuando vuelve trae una camiseta blanca en las manos.

Dependienta: Mira, tengo este tipo de camisetas. Son muy baratas.

Yo: ¿Cuánto cuestan?

D: 5 euros solamente. Son las camisetas más baratas de la tienda. ¿Te gustan?

Yo: Son muy baratas, pero también son muy feas. No me gustan mucho.

D: No son “feas”. Son sencillas, ligeras y… baratas. Son muy baratas. ¡Solo cuestan 5 euros!

Yo: Hay un toro. ¿Por qué hay un toro? Estas camisetas tienen el dibujo de un toro muy grande por delante. No me gusta. Es un toro muy feo. Es una camiseta muy fea.

D: ¿No te gustan los toros? ¿No te gusta la corrida? ¡Estamos en España! ¡Ole, ole, ole!

Yo: No sé, no estoy seguro. Yo soy inglés y a los ingleses no nos gusta la corrida. No nos gustan las fiestas con animales. ¿No tienes camisetas un poco más bonitas? Sin toro...

D: Sí, claro, también tengo estas camisetas. Espera…

La dependienta se va y luego vuelve. Cuando vuelve trae otras camisetas blancas en las manos.

Dependienta: Mira, también tengo estas camisetas… ¿Te gustan más?

Yo: A ver, a ver… sí, me gustan más. ¡Me gustan mucho más! Son más bonitas que las camisetas con el toro.

Dependienta: ¿Quieres probarte una?

Yo: Sí, claro. ¿Dónde están los probadores?

Dependienta: Al fondo a la derecha.

Me pruebo una camiseta en los probadores. Es pequeña. Yo estoy un poco gordo y la camiseta es pequeña. Necesito una talla más grande.

Yo: Me gusta esta camiseta sin el toro, pero es un poco pequeña. ¿Tienes una talla más grande, por favor?

D: Sí, claro.

La chica de la tienda trae una camiseta blanca, sin el toro, de una talla más grande.

Yo: ¡Muy bien, gracias! Me gusta mucho esta camiseta sin el toro.

D: Sí, creo que estás muy guapo con esa camiseta. Creo que a tu novia también le va a gustar.

Yo: No tengo novia. Yo soy inglés y…

La chica de la tienda se ríe, pero yo no sé por qué.
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D: ¡Eres muy divertido!

Yo: ¡Gracias! Soy feo, pero divertido.

D: ¿Qué?

Yo: ¡Soy feo, pero divertido!

D: ¿Qué? ¿Qué? ¿Cómo? ¿Puedes repetir?

¿Están sordos todos los españoles? No sé.

Yo, más alto:

¡ Soy feo, pero divertido !!

D: ¡Ah, vale! ¡Ja, ja, ja! Entiendo, entiendo…

Yo: ¿Hablas inglés?

D: ¿Qué? ¿Cómo? ¿Puedes repetir, por favor?

Creo que todos los españoles están sordos.

Yo, más alto:

¡Hablas inglés?

D: ¡Ah, sí, ahora entiendo! ¿Inglés? ¿Yo? Bueno, estudio inglés, pero no hablo muy bien.

Yo: ¿Estudias inglés?

D: Sí, bueno, ahora no. Quiero aprender inglés, pero no puedo ir a clase porque trabajo en la tienda todo el día.

Yo: ¿Y por la tarde? ¿Por qué no vas a clase de inglés por la tarde?

D: ¿Qué? ¿Cómo? ¿Puedes repetir, por favor?

Yo, más alto:

¡Por qué no vas a clase por la tarde?

D: ¡Ah, vale, entiendo! Sí, bueno, pues no voy a clase porque soy muy perezosa. Cuando termino de trabajar en la tienda estoy muy cansada y solo quiero ir a casa a descansar o ver a mis amigos y tomar una cerveza con ellos.

Yo: Yo soy estudiante de español, pero también soy profesor de inglés. Si quieres, yo puedo ser tu profesor de inglés.

D: ¿En serio? ¡Esa puede ser una buena idea! Yo quiero ir a trabajar a Londres el próximo verano. Necesito hablar inglés muy bien.

Yo: ¿Cuándo empezamos? ¿Mañana?

D: ¿Qué? ¿Cómo? ¿Puedes repetir, por favor?

Yo, más alto:

¡Podemos empezar mañana?

D: ¡Ah, vale, entiendo! ¿Mañana? No, mañana no puedo, lo siento, es que termino de trabajar muy tarde.

Yo: ¿Pasado mañana?

D: ¿Pasado mañana? Pasado mañana tampoco puedo… pasado mañana voy a clase de informática. Estudio informática los jueves y los martes por la tarde.

Yo: ¿Cuándo puedes? ¿Qué día de la semana estás libre?

D: El viernes, el viernes por la tarde estoy libre. ¿Está bien para tí?

Yo: Sí, muy bien. Yo nunca hago nada el viernes por la tarde. No tengo dinero para salir.

D: ¿Qué? ¿Cómo? ¿Puedes repetir, por favor?

Yo, más alto:

¡No tengo dinero para salir?

D: ¡Ah, vale, entiendo! Una pregunta: ¿cuánto cuestan las clases de inglés contigo?

Yo: No sé… 15 euros la hora. ¿Está bien?

D: Sí, está bien. No es muy caro. Para mí está bien.

Yo: ¡Perfecto! ¡Entonces hasta el viernes!

D: ¿Vas a comprar la camiseta?

Yo: ¿La camiseta? ¡Ah, sí, claro, la camiseta! ¿Cuánto cuesta?*

D: 185 euros

Yo: ¿Qué? ¿Cómo? ¿Puedes repetir, por favor?

¿Estoy sordo yo también? No sé.

La dependienta dice otra vez, más alto:

¡185 euros!!

Yo: ¿Qué? ¿Cómo? ¿185 euros por una camiseta?

D: Sí, la camiseta cuesta 185 euros. Es un poco cara, pero es una camiseta muy buena. Es una camiseta de la marca PEPITO. Es una marca de ropa muy buena.

D: Sí, claro. La marca PEPITO es muy famosa, pero… ¿Cuánto cuesta la camiseta con el dibujo del toro?

D: 5 euros. Es mucho más barata, pero a ti no te gusta el dibujo del toro…

Yo: Bueno, no está mal. Es un toro. A mí me gustan los animales. Creo que…

D: ¿Te gusta la camiseta con el dibujo del toro?

Yo: Sí, sí, me gusta mucho.

D: Vale, entonces, dos camisetas con el dibujo del toro. ¿De acuerdo?

Yo: Sí, vale, de acuerdo…

D: Yo me llamo Paloma, ¿y tú?

Yo: Yo me llamo William, pero tú me puedes llamar Willy.

D: ¡Hasta el viernes, Willy!

Yo: ¡Hasta el viernes, Paloma!

Salgo de la tienda con las dos camisetas con el dibujo del toro. No me gustan mucho, pero hace calor y yo no tengo mucho dinero para comprar las camisetas PEPITO.

¡Estoy contento! Estoy muy contento porque ya tengo mi primer estudiante de español. Bueno, en realidad no es “un estudiante”: es “una estudiante”. Es una chica.

Se llama Paloma, es joven, guapa y simpática.

¿Baila flamenco Paloma? No sé.

¿Tiene novio Paloma? No sé.
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Vuelvo a casa a las dos de la tarde.

Toda la mañana de compras por la ciudad.

Estoy cansado. Hace calor.

Quiero llegar a casa, quiero descansar, quiero beber agua.

Tengo sed, tengo mucha sed. Tengo sed porque hace mucho calor.

También tengo hambre, tengo mucha hambre.Tengo hambre porque es muy tarde. Son las dos de la tarde. Los españoles comen muy tarde al mediodía.

¿Qué voy a comer hoy?* No sé.

Cuando llego a casa, el ascensor no funciona. El edificio donde yo vivo es muy viejo. El ascensor también es muy viejo. El ascensor del edificio donde yo vivo a veces se rompe y no funciona. ¿A veces? No, a veces no: a menudo. El ascensor de mi casa se rompe muy a menudo. Es un ascensor muy viejo.

Estoy cansado, tengo hambre y tengo sed, pero no puedo tomar el ascensor. Subo a mi piso a pie, por las escaleras. Yo vivo en la cuarta planta. Hay muchas escaleras y yo estoy muy gordo.

Cuando llego a mi piso estoy más cansado, tengo más sed y tengo más hambre.

Cuando llego a casa voy a la cocina para beber un vaso de agua. Tengo mucha sed. Necesito beber agua fría.

Lola está en la cocina.

Yo: ¡Hola, Lola! ¿Qué vas a comer hoy?

Lola: Nada, no voy a comer nada.*

Yo: ¿No tienes hambre?

Lola: Sí, pero quiero perder peso. Quiero estar delgada. No quiero estar gorda.

Yo: ¡Yo estoy gordo, pero tú no estás gorda! Puedes comer sin problemas.

L: Gracias, pero creo que estoy gorda. ¿Tú qué vas a comer hoy?

Yo: No sé. Tengo mucha hambre, pero yo no sé cocinar.

L: ¿No sabes cocinar? ¿No sabes cocinar nada? ¿No sabes hacer una tortilla? ¿No sabes hacer una ensalada? ¿No sabes hacer patatas fritas?

Yo: No, no sé… yo soy inglés.

Lola se ríe, pero yo no sé por qué.

Creo que voy a comer unas galletas de chocolate. Tengo hambre y quiero comer galletas de chocolate, pero hay un problema: ¡No hay galletas de chocolate en el armario de la cocina!

¿Quién se come mis galletas de chocolate?

¿Lola, Fernando, Julio? No sé.

Yo: Creo que voy a ir a McDonald´s

L: ¿Otra vez? Vas todos los días a McDonald´s

Yo: No, no voy todos los días: voy casi todos los días, pero no todos los días.

A las dos y media vuelvo a salir de casa. Bajo las escaleras a pie. El ascensor no funciona. Tengo hambre, tengo calor y estoy cansado.

Mientras bajo las escaleras pienso: “Estoy muy gordo. ¿Qué hago? ¿Qué puedo hacer? Necesito comer menos.  Necesito estar delgado. ”

Cuando llego a la calle, pienso: “¡Tengo mucha hambre! ¡Voy a comer la hamburguesa más grande de McDonald!”


Vocabulario 7

Anucio: small ad, advertisement

Hoy hace calor: it´s hot today

Hace frío:  it´s cold

Nieva: it snows

Llueve: it rains

Hace viento: it´s windy

Ropa de verano: summery clothes

Maletas: bagagge

Debajo: under

Ir de compras: to go shopping

Camisetas: t-shirts

Pantalones cortos: shorts

Tienda de ropa: clothing shop

Mercado: market

De verdad: really? seriously?

¿Qué tipo de…?: what type of…?

Lugares: places

Cómodo/a: comfortable

Sencillo/a: simple

Espera: wait

¿Cuánto cuesta/n?: how much does it cost? / how much do they cost?

Solamente: only

Toro: bull

Por delante: on the front

La corrida: bullfighting

Sin toro: without a bull

A ver: let´s see

Probador/es: fitting room/s

Al fondo a la derecha: at the end, on the right-hand side

Talla: size (for clothes)

Todo el día: all day long

Por la tarde: in the afternoon, in the evening

Más alto: louder

Estoy muy cansado/a: I am very tired

Cerveza: beer

El próximo verano: next summer

¿Puedes repetir, por favor?: can you repeat, please?

Pasado mañana: the day after tomorrow

Estoy libre: I am free

Hasta el viernes: see you Friday

Marca: brand

Estoy muy contento: I am very happy

Tengo sed: I am thirsty

Tengo hambre: I am hungry

Ascensor: lift, elevator

Cuarta planta: fourth floor

Perder peso: lose weight

Puedes comer sin problemas: you can eat without any problems

Patatas fritas: chips or crisps

Otra vez: again

(*)

El Corte Inglés: popular Spanish department store.

¿Cuánto cuesta?: how much does it cost? Not to be confused with ¿cuánto es? = how much is it?

¿Qué voy a comer hoy?: what am I going to eat today? You can use the structure IR + A + INIFINITIVE to talk about the future.

No voy a comer nada: literally = I am not going to eat nothing. Double negative is correct in Spanish.


Cuestionario 7

1. En España siempre hace buen tiempo

a)     Verdadero

b)     Falso

2. William solo tiene ropa de…

a)     Invierno

b)     Verano

3. A William…

a)     Le gustan las camisetas PEPITO, pero compra dos camisetas con el toro.

b)     Le gustan las camisetas con el toro, pero compra dos camisetas PEPITO.

4. Paloma no entiende a William porque…

a)     William no pronuncia bien en español

b)     Está sorda

5. William sube a su piso…

a)     En ascensor

b)     Por las escaleras

Solución 7: 1b, 2a, 3a, 4a, 5b


8. ¿Qué día es hoy?
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Hoy es viernes. Hoy también hace calor. Hoy hace más calor que ayer.

Por la noche no puedo dormir. Hace demasiado calor.

Por la noche no puedo dormir porque hace demasiado calor.

Por la mañana estoy muy cansado. Tengo sueño, pero no puedo dormir.

¿Hace siempre calor en Madrid?

Dice Lola que en verano hace mucho calor, pero que en invierno hace mucho frío.

No estamos en verano. Estamos en mayo, estamos en primavera.

Dice Lola que a veces también hace mucho calor en primavera. A veces, pero no siempre.

Hoy hace calor en Madrid, pero dentro de mi piso hace más calor que en la calle. ¿Por qué? ¿Por qué hace más calor dentro que fuera? Porque mi piso no tiene aire acondicionado.

¿Tiene calefacción? No, tampoco tiene calefacción. Mi piso no tiene ni aire acondicionado ni calefacción. Cuando hace frío, en mi piso hace mucho frío. Cuando hace calor, en mi piso hace mucho calor.

Lola y yo vivimos en un piso muy viejo en el centro de Madrid. Es un barrio antiguo. El piso donde vivimos Lola y yo está en un barrio antiguo del centro de Madrid.

Me gustan los barrios antiguos. Es un barrio ruidoso, pero me gusta vivir en el centro de Madrid. Puedo ir a pie a muchos lugares: puedo ir andando al Parque del Retiro, puedo ir andando a la Puerta del Sol, puedo ir andando a la Plaza Mayor, puedo ir andando a la Gran Vía… Y puedo ir andando a la escuela donde estudio español. La escuela donde estudio español está muy cerca de mi piso.

Me gusta vivir en el centro de Madrid, pero no me gusta mi piso. Es demasiado viejo. No tiene calefacción. Tampoco tiene aire acondicionado. El ascensor a menudo se rompe. La lavadora también se rompe a menudo y no puedo lavar la ropa.

Es un piso de alquiler. El piso donde Lola y yo vivimos es un piso de alquiler. Con nosotros también viven Fernando y Julio, pero ellos estudian mucho y casi nunca salen de sus habitaciones. Estudian muchas horas. Fernando y Julio no hablan mucho conmigo y yo no hablo mucho con ellos. A veces hablo con ellos, pero normalmente hablo con Lola.

Lola y yo hablamos a menudo en la cocina.

¿Qué hace Lola en la cocina? ¿Cocina? No, Lola no cocina en la cocina. Lola normalmente no cocina nunca.

¿Qué hace Lola en la cocina? Bebe té sin leche y fuma. Cuando tiene hambre, Lola no come: fuma cigarillos y bebe té sin leche.

¿No sabe cocinar? Sí, sí sabe cocinar, pero no quiere comer. Lola dice que está gorda.

¿Está gorda Lola? No, Lola no está gorda. Lola está delgada, pero quiere estar más delgada.

¿Por qué? No sé.

Lola piensa que está gorda. ¿Por qué? No sé.

¿Cocino yo? No, yo tampoco cocino. Yo no sé cocinar.

¿Qué hago yo en la cocina? ¿Por qué voy yo a la cocina? Voy a la cocina para hablar con Lola. Me gusta hablar con Lola.

¿Qué hago yo? ¿Qué hago yo en la cocina?

A veces como un bocadillo, a veces como una lata de sardinas con tomate, a veces como un paquete de galletas. Me gustan las galletas de chocolate.

Tengo un problema con las galletas de chocolate: el lunes compro tres paquetes de chocolate. Pongo dos paquetes en la cocina y un paquete en mi dormitorio. El miércoles, cuando voy a la cocina, solo hay un paquete de galletas. ¿Quién se come mis galletas de chocolate? ¿Lola, Fernando o Julio? No sé.

A menudo voy a McDonald´s. Me gusta comer en McDonald´s. A menudo me como una hamburguesa grande con patatas fritas y una coca-cola en el McDonald´s que hay en mi barrio.

Dice Lola que estoy gordo. Yo sé que estoy gordo, pero me gusta comer en McDonald´s.

Dice Lola que estoy gordo porque a menudo voy a comer a McDonald´s.

¿Tiene razón Lola? Sí, Lola tiene razón. Lola siempre tiene razón.

Me gusta hablar con Lola.

Lola no está sorda. Lola entiende cuando yo hablo español.

Me gusta Lola, pero hay un problema: Lola es rubia y no baila flamenco. A mí me gustan las chicas españolas morenas que llevan el pelo largo y bailan flamenco. Lola es española, pero no parece española. Lola parece alemana o quizás holandesa o tal vez rusa, pero no española. Lola es rubia, lleva el pelo corto, tiene la piel muy blanca y no baila flamenco. ¡Qué pena!

¿Tiene novio Lola? No sé.
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Hoy es viernes.

Por la tarde voy a ver a Paloma. Paloma es mi estudiante de inglés. Yo soy su profesor de inglés. Hoy es nuestra primera clase.

¿Estoy nervioso? Sí, estoy nervioso.

¿Estoy preocupado? Sí, estoy preocupado.

Hace calor. Hace mucho calor.

Me pongo mi nueva camiseta: una camiseta blanca de manga corta. Es cómoda, pero no es muy bonita. Tiene un toro delante. Tiene el dibujo de un toro delante. Un toro negro.

Cuando voy a salir de casa, Lola habla conmigo.

Lola dice: ¡Esa camiseta es muy fea, Will!

Yo: ¿No te gusta mi camiseta? Es nueva.

L: Es terrible, Will. Es muy, muy fea. Es una camiseta tonta. Tú ahora eres profesor de inglés. No puedes llevar una camiseta tonta y fea. Tu estudiante puede pensar que no eres serio, que no eres un buen profesor.

Yo digo: Mi estudiante es la dependienta de la tienda que vende estas camisetas. ¿Entiendes? Ella no puede decir que estas camisetas con el dibujo del toro son feas porque ella trabaja en la tienda que las vende.

L: ¡Ah, entiendo! Pero… ¿No tienes una camiseta un poco más bonita? ¿No tienes una camiseta mejor en tu armario o en tu maleta?

Yo: Lola, yo sé que es una camiseta muy fea, pero hace calor. Es una camiseta de verano.

L: Es muy fea.

Y: Vale, sí, es muy fea, pero cuesta solo 5 euros. Es muy barata. Las camisetas PEPITO cuestan mucho más caras.

Lola dice: Las camisetas PEPITO son muy bonitas.

Yo digo: Lo sé, Lola, lo sé, pero yo no tengo dinero. No puedo comprar una camiseta PEPITO.

Estoy muy nervioso. Hoy es mi primera clase como profesor de inglés.

Lola: ¿A qué hora vas a ver a tu estudiante, a esa chica…?

Yo: ¿A Paloma? A las seis y media.

L: ¿Vas a ir a pie o en metro?

Y: A pie. Voy a ir a pie. Solo tardo diez minutos en llegar.

L: ¿Y dónde vas a ver a esa chica, a Paloma?

Yo: En el bar de la escuela de español.

L: ¿En el bar de la escuela de español? ¿No hay mucho ruido?

Y: No, hoy es viernes y los viernes por la tarde no hay mucha gente. Es muy tranquilo.

L: ¿Cuánto dura la clase?

Y: Una hora.

L: ¿A qué hora vas a volver a casa?

Y: A las ocho, más o menos. Voy a volver a las ocho.

L: A esa hora yo voy a estar trabajando en el bar. Hoy es viernes. Los viernes por la noche hay mucha gente en el bar donde yo trabajo. Termino de trabajar muy tarde.

Y: Lo sé. Hablamos mañana por la mañana.

L: Sí, hablamos mañana por la mañana. ¡Mucha suerte, Will, mucha suerte esta tarde en tu primera clase de inglés!

Y: ¡Muchas gracias, Lola!

Me gusta hablar en español con Lola. Ella no está sorda.

Antes de salir, le quiero hacer una pregunta:

Yo: Lola, ¿por qué tú no bailas flamenco?

Lola: ¿Quién? ¿Yo? ¿Flamenco? ¡Noooooo! ¡Yo odio el flamenco! No me gusta nada el flamenco! Me gusta bailar, pero odio el flamenco. ¿Por qué?

Yo: No, nada, no importa, hasta luego.

A las seis salgo de casa. El ascensor no funciona. Está roto. Bajo las escaleras a pie.

Cuando llego a la calle estoy muy cansado. Creo que Lola tiene razón.

¡Estoy demasiado gordo!
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Cuando llego a la escuela de español estoy muy nervioso. Quiero estar tranquilo, pero estoy nervioso. Estoy nervioso y preocupado.

¡Voy a dar mi primera clase de inglés!

Entro en la escuela. Saludo al recepcionista.

Yo digo ‘¡Hola, ¿qué tal?” a Mariano. Mariano es el recepcionista. Mariano es el recepcionista de la escuela donde yo estudio español.

Mariano no contesta, no dice nada. Mariano nunca dice nada. Yo siempre digo “¡Buenos días!”, “¡Buenas tardes!”, “Hola, ¿qué tal?”, “¡Hasta luego!”... Pero él nunca dice nada.

¿Es sordo Mariano? No sé.

Voy al bar de la escuela. ¿Está abierto el bar de la escuela por la tarde? Sí, el bar de la escuela está siempre abierto. Está abierto por la mañana, está abierto por la tarde y en verano, a veces, también está abierto por la noche.

¿Es muy ruidoso el bar de la escuela? Depende. A veces, sí. Por las mañanas es muy ruidoso porque hay mucha gente, pero por la tarde es muy tranquilo. Por las tardes normalmente no hay mucha gente.

Es el lugar ideal para mi clase de inglés con Paloma.
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Cuando entro en el bar de la escuela estoy muy nervioso. Quiero estar tranquilo, pero estoy nervioso. Estoy nervioso y preocupado.

Paloma no está.

¿Dónde está Paloma? No sé.

Voy a la barra y pido un café con leche al camarero.

El camarero del bar se llama Julián. Julián siempre lee el periódico.

Yo: Hola, Julián, ¿qué tal?

Julián no dice nada. Julián lee el periódico.

Yo: Un café con leche, pero, por favor, con leche fría. ¡Hace mucho calor!

Julián no dice nada. Julián lee el periódico.

Cinco minutos después Julián pregunta: “¿Qué quieres?” *

Yo digo: “Un café con leche fría, por favor, hace mucho calor”.

Julián siempre pone leche muy caliente en el café, pero yo hoy tengo calor. No quiero tomar un café caliente. Quiero tomar un café con leche fría.

Julián no dice nada, pero empieza a hacer el café.

Son las seis y media, pero Paloma no está en el bar.

¿Dónde está paloma? No sé.

Julián pone el café con leche en la barra.

Yo: ¡Gracias, Julián!

Julián no dice nada.

Yo bebo un poco de café. El café está caliente. El café está muy caliente.

Julián siempre pone leche muy caliente en el café.

¿Está sordo Julián? No sé


Vocabulario 8

Tengo sueño: I am sleepy

Dentro: inside

Fuera: outside

Aire acondicionado: air conditioning

Calefacción: central Heating

Andando: walking

Lavadora: washing machine

Piso de alquiler: rented flat

Bocadillo: sandwich

Una lata de: a can of / a tin of

Lola parece alemana: Lola looks German

Quizás: maybe, perhaps

Tal vez: maybe, perhaps

¡Qué pena!: what a shame!

Estoy preocupado: I am worried

Una camiseta de manga corta: a short-sleeved t-shirt

Dibujo: drawing

Ese/a: that

Una camiseta tonta: a silly t-shirt

Mejor: better

Estoy muy nervioso: I am very nervous

Solo tardo diez minutos en llegar: It only takes me ten minutes to get there

No importa: never mind

Roto: broken down (in this context)

Saludo al recepcionista: I greet the recepcionist

Abierto: open

Depende: it depends

Paloma no está: Paloma is not in (here)

¿Dónde está Paloma?: where is Paloma?

Barra: bar (in a bar, coffee shop, etc)

Periódico: newspaper

Por favor, con leche fría: with cold milk, please

¿Qué quieres?: what do you want?

(*)

¿Qué quieres?: asking “¿qué quieres?” (what do you want?) may sound a bit rude to English speakers, but, in Spanish, it is not necessarily rude. It all depends on the context. This question can be used, for example, by a waiter in bar.


Cuestionario 8

1. El piso donde vive William…

a)     No tiene aire acondicionado

b)     No tiene calefacción

c)     No tiene ni aire acondicionado ni calefacción

2. ¿Cómo cocina Lola?

a)     Muy bien

b)     Muy mal

c)     Lola no cocina nunca

3. ¿Cómo es Lola?

a)     Lola es alta, morena y lleva el pelo largo

b)     Lola es rubia, con la piel muy blanca y el pelo corto

4. Para su primera clase de inglés con Paloma, William…

a)     Lleva una camiseta muy fea, con el dibujo de un toro por delante

b)     Lleva una camiseta PEPITO muy bonita

5. William…

a)     Pide un café con leche fría

a)     Pide un café con leche caliente

Solución 8: 1c, 2c, 3b, 4a, 5a


9. ¿A qué hora…?
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A las seis y media. La clase con Paloma es a las seis y media.

Paloma llega tarde.

Paloma llega a las siete menos diez. Paloma llega veinte minutos tarde.

Yo digo: ¡Hola! ¿Qué tal?

Paloma dice: Hola, Will, perdona por llegar tarde, pero es que los viernes por la tarde hay mucho tráfico en Madrid.

Yo: No te preocupes, no pasa nada. ¿Qué quieres tomar?

Paloma: Un café con leche, gracias.

Pido a Julián dos cafés con leche. Uno para Paloma y otro para mí.

Yo: Por favor, Julián, dos cafés con leche, pero con leche fría. ¡Hace mucho calor!

Julián no dice nada. Julián hace dos cafés, pero no dice nada.

Unos minutos después, Paloma y yo nos sentamos en una mesa con nuestros cafés.

Los dos bebemos un poco.

¡El café está muy caliente!

Yo no digo nada, pero miro a Julián que lee el periódico en la barra del bar.

¿Está sordo Julián? No sé.
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Paloma y yo empezamos a hablar en inglés.

Hoy es nuestra primera clase. Quiero saber qué nivel de inglés tiene Paloma.

Hablamos un rato en inglés. Diez o quince minutos.

¿Qué nivel de inglés tiene Paloma? No sé.

Paloma sabe decir su nombre, de dónde es, dónde vive, qué trabajo hace y qué le gusta hacer el fin de semana. También sabe preguntar y decir la hora, los días de la semana, los meses del año, los colores y contar del 1 al 100.

Su nivel de inglés es como mi nivel de español: principiante, más o menos.

Pero Paloma habla inglés con un acento español muy fuerte. Demasiado fuerte. A veces no entiendo qué dice.

Yo digo: ¿Qué? ¿Cómo? Perdona, ¿puedes repetir, por favor?

Creo que mi acento en español es mejor que su acento en inglés.

Es normal. Yo vivo en España. Yo aprendo a hablar español en España. Paloma vive en España. Ella aprende a hablar en inglés en España.

¿Se puede aprender a hablar inglés en España? No sé.

Paloma y yo hablamos.

Paloma pregunta: Jau iz mai inglich?

Yo digo: ¿Qué? ¿Cómo? Perdona, ¿puedes repetir, por favor?

Paloma habla más alto y dice:

¡Estás sordo?

¡Quiero saber qué nivel de inglés tengo!!

Paloma piensa que yo estoy sordo. No, no estoy sordo, pero no entiendo qué dice cuando habla en inglés. Tiene un acento español muy fuerte, demasiado fuerte, cuando habla inglés.

Yo digo: Creo que vamos a trabajar tu pronunciación. Hablas inglés con un acento español demasiado fuerte.

P: Sí, es verdad. Mis profesores de inglés siempre dicen que hablo inglés con un acento español muy fuerte. ¿Qué puedo hacer?

Yo: escuchar, escuchar mucho en inglés. Puedes escuchar podcasts en inglés, puedes mirar vídeos en YouTube, puedes escuchar la radio, puedes escuchar audiolibros…

P: ¿Audiolibros? ¿Qué es eso?

Yo: Libros para leer y escuchar al mismo tiempo. Mientras lees también puedes escuchar el libro.

P: ¡Ah, entiendo! Sí, puede ser una buena idea.

Yo: Puedes escuchar inglés cuando vas en el autobús, cuando cocinas en casa, cuando estás en el gimnasio, cuando paseas por la calle…

P: ¿Crees que así puedo mejorar mi acento?

Yo: Sí, estoy seguro.

Un rato después, un chico entra en el bar.

Paloma mira al chico.

Yo también miro al chico.
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El chico lleva una camiseta de la marca PEPITO. Es un camiseta muy bonita.

Es una camiseta más bonita que la camiseta que llevo yo. Más bonita y más cara. Yo llevo una camiseta muy fea, con el dibujo de un toro delante.

Paloma pregunta: ¿Quién es ese chico? ¿Estudia español contigo?

Yo digo: No sé. No sé quién es.

Paloma: ¿No lo conoces?

Yo: No, no lo conozco.

Paloma: No parece español. Quizás estudia español. ¿Es un estudiante de español?

Yo: No sé, no sé quién es ese chico.

Paloma sonríe al chico que lleva la camiseta PEPITO.

Yo digo: ¿Podemos continuar con nuestra clase de inglés?

Paloma no escucha. Paloma mira al chico y sonríe como una tonta.

Yo: ¡Paloma, por favor! Vamos a estudiar el verbo to be, que es un verbo muy importante. ¿Sabes qué quiere decir to be?

Paloma no dice nada. Paloma no escucha. Paloma solo mira al chico y sonríe, sonríe como una tonta, pero no dice nada.

¿Está sorda Paloma? No sé.

Paloma pregunta: ¿Estás seguro de que no sabes quién es ese chico?

Yo digo: No, no sé quién es. No lo conozco.

P: ¿Estudia español? ¿De dónde es?

Yo: No sé qué estudia. No sé de dónde es. ¡Paloma, vamos a estudiar el verbo to be, por favor!

Pero Paloma no escucha. Paloma no dice nada. Paloma solo mira al chico que lleva la camiseta PEPITO y sonríe como una tonta.

Ahora el chico que lleva la camiseta PEPITO también mira a Paloma y sonríe.

Yo no quiero mirar al chico.

Yo digo: Repite, Paloma, repite, por favor: I am,

Paloma dice: I am

Yo digo: You are

Paloma dice: You are

Yo digo: He is

Paloma dice: ¡He is handsome, he is very handsome!

Paloma mira al chico que lleva la camiseta PEPITO. Ahora él también sonríe.

Yo no quiero mirar al chico.

El chico que lleva la camiseta PEPITO viene a nuestra mesa. Y sonríe.

Yo no quiero mirar al chico.

El chico que lleva la camiseta PEPITO dice: “Hola, Guillermo, ¿qué tal? Llevas una camiseta muy interesante. ¿Qué es ese dibujo? ¿Un toro?”

Yo miro al chico que lleva la camiseta PEPITO, pero no sonrío.

Yo digo: “Hola, Edoardo. Perdona, pero mi nombre es William. Me llamo William. Mis amigos me llaman Will o Willy. Tú puedes llamarme William”.

Eduardo sonríe, pero no me oye.

Edoardo: ¿Cómo se llama tu novia, Guillermo?

Paloma: ¡Paloma! ¡Me llamo Paloma! ¡Pero no soy su novia! Yo estudio inglés con él. Es solo mi profesor de inglés. ¡Yo no tengo novio!

Edoardo: Encantado, Paloma. ¿Estudias inglés con Guillermo? ¿Guillermo es tu profesor de inglés? ¡Qué raro!

Paloma: ¿Raro? ¿Por qué?

E: Guillermo es de Newcastle. La gente no habla inglés muy bien en Newcastle. La gente de Newcastle no tiene un buen acento en inglés.

Yo: ¿Qué? ¿Cómo? ¿Qué dices?

Edoardo: ¿Estás sordo, Guillermo? Digo que la gente de Newcastle no habla bien inglés.

Yo: ¡En Newcastle hablamos inglés muy bien! ¡Yo hablo inglés muy bien!

Pero Edoardo ya no me escucha y Paloma tampoco.

Edoardo dice: Si quieres yo puedo ser tu profesor de inglés, Paloma…

Yo digo: ¡Tú eres italiano, Edoardo! ¡Tú no puedes enseñar inglés!

Edoardo sonríe.

E: Sí, soy italiano, pero hablo inglés muy bien. Soy de Roma, pero normalmente vivo en Oxford.

P: ¡En Oxford! ¡Estudias en Oxford! Entonces, tu inglés es muy bueno…

E: No está mal…

Edoardo sonríe.

Paloma sonríe.

Yo no sonrío.

Yo intento decir algo, pero ellos no me escuchan.

¿Están sordos? ¿Están sordos Paloma y Edoardo?

Paloma y Edoardo empiezan a hablar en inglés.

Los dos sonríen.

Paloma y Edoardo hablan en inglés y sonríen.

Yo no sonrío.

Yo me levanto de la mesa, pago los tres cafés y salgo del bar.

Estoy un poco triste.

No, no estoy un poco triste. Estoy muy triste.


Vocabulario 9

Nivel: level

Un rato: a (short) while

Principiante: beginner

Más o menos: more or less

Fuerte: strong

Mejor: better

Al mismo tiempo: at the same time

Gimnasio: gym

Mejorar: to improve

Estoy seguro: I am sure

Un rato después: a short while later

Contigo: with you

No sé quién es: I don´t know who he/she is

Chico/a: young man/woman

Sonríe como una tonta: (she) smiles like a fool

¿Sabes qué quiere decir “to be”?: do you know what “to be” means?

No sé qué estudia: I don´t know what (he/she) studies

¡Qué raro!: how strange!

No está mal: it is not bad


Cuestionario 9

1. Paloma…

a)     Llega tarde

b)     Llega temprano

2. Paloma…

a)     Tiene una buena pronunciación en inglés

b)     No tiene una buena pronunciación en inglés

3. Paloma piensa que…

a)     William es muy guapo

b)     Edoardo es muy guapo

4. Edoardo…

a)     No habla inglés

b)     Habla inglés muy bien

5. A Paloma…

a)     Le gusta Edoardo

b)     Le gusta William

Solución 9: 1a, 2b, 3b, 4b, 5a


10. ¿Quién es?
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Salgo del bar, del bar de la escuela de español, a las nueve de la noche, más o menos.

Puedo volver a casa a pie. No vivo muy lejos.

Normalmente solo tardo* diez o quince minutos en llegar al piso donde vivo.

La escuela donde estudio español está muy cerca de mi piso.

Normalmente solo tardo diez o quince minutos en llegar al piso donde vivo, pero hoy no quiero volver a casa.

Esta tarde estoy un poco triste y quiero caminar un poco por las calles del centro de Madrid.

Hoy es viernes y los viernes por la noche hay mucha gente por las calles.

Quiero pasear. Quiero dar un paseo. Es demasiado temprano para volver a casa.

Doy un paseo por la Gran Vía. Hay mucha gente que entra o sale del cine o del teatro. En la Gran Vía de Madrid hay muchos cines y teatros.

Luego doy un paseo por Malasaña. Malasaña es un barrio de Madrid donde hay muchos bares.

Hay mucha gente por las calles. Hoy es viernes. Hoy es viernes por la noche. Empieza el fin de semana.

Más tarde paso por delante de un McDonald´s.

Quiero entrar y comer una hamburguesa con patatas fritas.

Tengo hambre, pero no tengo dinero.

Esta noche no puedo cenar. Esta noche no voy a cenar.

Esta noche estoy un poco triste y tengo mucha hambre.
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Llego a mi casa a las once menos cuarto de la noche, más o menos.

Cuando llego, el ascensor no funciona.

Subo por las escaleras.

Mi piso está en la cuarta planta.

Cuando llego a la cuarta planta estoy muy cansado.

Tengo hambre, estoy cansado y un poco triste.

Abro la puerta del piso con la llave.

No hay luz en el pasillo. El piso está en silencio.

Fernando y Julio duermen o estudian.

Fernando y Julio se acuestan muy temprano porque se levantan muy temprano para ir a la universidad.

Normalmente, a las diez y media de la noche ya duermen.

No quiero hacer ruido.

No hay luz en el pasillo y tampoco hay luz en el salón.

Cuando llego al salón escucho un ruido.

El ruido viene de la cocina.

Tampoco hay luz en la cocina.

¿Hay alguien en la cocina? No sé.

No hay luz en la cocina, pero alguien hace ruido.

¿Quién hay en la cocina?

¿Quién hace ruido en la cocina?

No sé.

Tengo miedo.

Tengo mucha hambre, estoy muy cansado y ahora también tengo un poco de miedo.
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Tengo miedo, pero voy a la cocina.

No hay luz en la cocina.

Voy a entrar, pero antes de entrar pregunto: “¿Quién es?”

Nadie contesta.

Escucho ruido dentro de la cocina, pero nadie contesta.

¿Quién es? ¿Quién hay en la cocina? ¿Quién hace ruido en la cocina? No sé.

Pregunto otra vez: “¿Quién es?”, pero nadie contesta.

Voy a entrar. Tengo miedo, pero voy a entrar en la cocina.

Quiero saber quién hay en la cocina.
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Entro en la cocina.

No hay luz.

No puedo ver nada.

No veo nada, no veo a nadie, pero escucho ruido.

¿Hay alguien? Sí, estoy seguro. Hay alguien.

¡Aquí hay alguien! ¡Hay alguien conmigo!

Aquí hay alguien conmigo, alguien que hace ruido.

No puedo ver nada.

No veo nada. No veo a nadie.

Hay alguien a mi lado, pero no sé quién es.

¿Quién está a mi lado? No sé.

Tengo miedo.
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Estoy dentro de la cocina, pero no puedo ver nada.

No hay luz.

¿Quién hay a mi lado? ¿Quién está a mi lado en la cocina?

¿Un animal? ¿Un gato? ¿Un perro? No tenemos gatos ni perros en nuestro piso.

¿Un ratón? ¿Una rata? ¿Una rata muy grande?

¿Quién o qué hay a mi lado? ¿Qué o quién está aquí conmigo en la cocina?

¿Un fantasma? Yo no creo en los fantasmas, pero…
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Con la mano derecha* busco en la pared el interruptor de la luz.

No lo encuentro. No lo puedo encontrar.

Estoy muy nervioso y no puedo encontrar el interruptor de la luz.

¿Dónde está el interruptor de la luz? ¿En la pared de la izquierda o en la pared de la derecha? No sé. No recuerdo. Estoy muy nervioso y no puedo recordar donde está el interruptor de la luz.

Con la mano derecha toco los muebles de la cocina: la lavadora, el microondas, la cocina, el frigorífico… ¡El  frigorífico!

Tengo una idea.
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Todo el mundo sabe que dentro del frigorífico hay luz.

Cuando cerramos la puerta del frigorífico, la luz se apaga.

Cuando abrimos la puerta del frigorífico, la luz se enciende.

Pienso: “Si abro la puerta del frigorífico, puedo ver quién hay en la cocina”

Toco el frigorífico con la mano izquierda.

Con la mano derecha busco la puerta del frigorífico.

Despacio, empiezo a abrir la puerta del frigorífico.

La luz de dentro del frigorífico empieza a salir fuera.

Es una luz amarilla.

La luz amarilla que sale de dentro del frigorífico empieza a iluminar la cocina.

Poco a poco empiezo a ver los muebles: el armario, la lavadora, la cocina, los platos, el fregadero, la mesa, las sillas…

De repente escucho un grito:

¡AAAAAAAAAAAAAAHHHHHHHHHHHH!
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¿Quién es?

¿Quién grita?

La luz amarilla que sale del frigorífico ilumina una cara, unos ojos, unos labios, una boca, una cabeza, una cabeza enorme, una cabeza muy grande de color azul...

Tengo mucho miedo.

Ahora soy yo quién grita:

¡AAAAAAAAAAAAAAHHHHHHHHHHHH!

¡Sí, hay alguien a mi lado!

¡Alguien con la cabeza muy grande!

¡Alguien con una cabeza enorme de color azul!

¿Quién es? ¿Quién es?


Vocabulario 10  

Solo tardo diez o quince minutos: It only takes me 10 or 15 minutes

Más tarde: later

No funciona: it is not working

Llave: key

No hay luz en el pasillo: there´s no light in the corridor

El piso está en silencio: the flat is quiet

Hacer ruido: to make noise

Alguien: somebody

Tengo un poco de miedo: I am a bit scared

Dentro (de): inside

Nadie contesta: nobody answers

Nadie: nobody

A mi lado: next to me

Ratón: mouse

Rata: rat

¿Qué o quién está aquí conmigo en la cocina?: what or who is here with me in the kitchen?

Fantasma: ghost

Yo no creo en fantasmas: I don´t believe in ghosts

Con la mano derecha: with my right hand

Pared: wall

Interruptor: electric switch

Muebles: furniture

Puerta: door

La luz se apaga: the light goes out

La luz se enciende: the light goes on

Fuera: out

Amarillo/a: yellow

De repente: suddenly

¡Sí, hay alguien a mi lado!: yes, there´s somebody next to me!

(*)

Tardo 10 minutos: the verb “tardar” is used to express how long it takes to do something. For example, “tardo cinco minutos en ir a casa” = it takes me five minutes to go home.

Con mi la mano derecha: adjective possessives (mi, tu, su, etc) are not used with parts of the body: mi la mano, tu la cabeza, su la pierna, etc.


Cuestionario 10

1. Esta noche, William…

a)     Cena en un McDonald´s

b)     Cena en casa

c)     No cena

2. Cuando vuelve al piso, William escucha un ruido que viene…

a)     Del salón

b)     De la cocina

c)     Del dormitorio

d)     Del cuarto de baño

3. William abre la puerta del frigorífico para…

a)     Comer algo, porque tiene mucha hambre

b)     Ver quién hay en la cocina

4. ¿Qué ve William en la cocina?

a)     Un fantasma

b)     Alguien con la cabeza azúl

Solución 10: 1c, 2b, 3b, 4b


11. ¡Hola, Lola!
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Es Lola.

La luz amarilla que sale del frigorífico ilumina la cara de Lola.

Ahora puedo ver que es Lola, mi compañera de piso.

Lola tiene miedo. Yo también tengo miedo.

Yo tengo miedo de ella y ella tiene miedo de mí.

Los dos tenemos miedo.

Lola dice: “¿Eres tú, Will?”

Yo digo: “Sí, soy yo. ¿Eres tú, Lola?”

Lola no contesta, pero enciende la luz de la cocina. Ella sí recuerda donde está el interruptor de la luz.

La luz de la cocina se enciende. Ahora hay luz en la cocina.

Ahora puedo ver mejor. Ahora puedo ver mejor a Lola.

Yo pregunto: “¿Qué llevas en la cabeza?”

Lola dice: “¿Qué?”

Lola no entiende mi pregunta.

¿Lola no entiende o no oye mi pregunta?

¿Lola no entiende mi pregunta porque soy inglés y hablo español con acento inglés? No sé.

¿Lola no oye mi pregunta porque es sorda?* No sé.

Yo pregunto otra vez.

Yo: ¿Qué llevas en la cabeza?

Lola: ¿Qué?

¿Lola no entiende o no oye mi pregunta? No sé.

Lola no entiende o no oye mi pregunta y yo pregunto otra vez:

¡Qué llevas en la cabeza?

Lola: ¿Qué?

¿Está sorda* Lola?

De repente, Lola recuerda algo.

¿Qué recuerda Lola?

Lola recuerda que lleva los auriculares en los oídos. Escucha música.

¡Lola no puede escuchar mis preguntas porque lleva los auriculares en los oídos y escucha música!

¿Es tonta Lola? No sé. Quizás.

Lola dice: “¡Ah, perdona! ¡No puedo oír nada porque llevo los auriculares!”

Lola se quita los auriculares de los oídos.

Lola sonríe.

Lola dice: Ahora es mejor. ¿Puedes repetir tu pregunta, por favor? Ahora puedo oír mejor.

Yo: ¿Qué llevas en la cabeza?

Lola: ¡Ah, es solo una toalla, una toalla de baño! Una toalla de baño azul. Siempre me ducho y me lavo la cabeza por la noche, cuando vuelvo del trabajo. Luego, normalmente vengo aquí, a la cocina, a secarme el pelo y a tomar un té antes de acostarme.

Yo: ¿Tomas té antes de acostarte? Si tomas té por la noche, luego no puedes dormir. El té tiene cafeína. Es un excitante.

Lola: Lo sé, pero yo tomo té sin cafeína. Cuando vuelvo del trabajo siempre tengo hambre y antes de acostarme me gusta tomar un té con galletas.

Yo: Con galletas de chocolate, ¿verdad?

Lola: ¡Sí, me encantan las galletas de chocolate!

Quiero decir: “Oye, chica, ¿por qué comes MIS galletas de chocolate? Esas son MIS galletas de chocolate”.

Pero no digo nada. Yo soy tímido. Yo soy inglés. Yo soy muy inglés. Yo soy muy tímido y muy inglés.
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Lola: ¿Tienes hambre? ¿Quieres una galleta de chocolate?

Yo: Pues…

Lola: Hay solo dos galletas. Si quieres puedes comer una conmigo.

Yo: Bueno, es que…

Lola: Vale, vale, entiendo, si no quieres comer mejor para mí. ¡A mí me encantan!

Lola se come las dos últimas galletas que hay en el paquete. Lola se come MIS dos últimas galletas.

Sí, a Lola le encantan las galletas de chocolate. ¡El problema es que son MIS galletas de chocolate!

Yo compro todas las semanas tres paquetes de galletas en el supermercado y ella se come dos paquetes. ¡Dos paquetes! ¡MIS dos paquetes de galletas de chocolate!

Quiero decir: “Oye, chica, ¿Por qué comes MIS galletas de chocolate? Esas son MIS galletas de chocolate”.

Pero no digo nada. Yo soy tímido. Yo soy demasiado tímido. Y también soy muy inglés. Yo soy demasiado tímido y muy inglés.

¿Soy demasiado inglés? No sé.
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Lola y yo hablamos en la cocina. Estoy cansado, estoy un poco triste, tengo hambre y también tengo sueño. Pero no quiero acostarme. No quiero dormir. Quiero estar aquí, en la cocina, con Lola.

Lola también está cansada y también tiene sueño, pero ella tampoco quiere acostarse. Tampoco quiere dormir. Lola quiere estar en la cocina conmigo.

Lola dice: Estás triste, ¿no? Creo que estás un poco triste…

Yo digo: Estoy bien. Solo estoy un poco cansado. Nada más.

Lola: ¿Qué tal tu clase de inglés? ¿Qué tal tu primera experiencia como profesor de inglés? ¿Todo bien?

Yo: No quiero hablar de eso ahora.

L: ¿Por qué?

Yo: Estoy cansado. Mañana podemos hablar de eso, pero ahora no.

L: Vale, de acuerdo.

Lola y yo nos miramos a los ojos, pero no hablamos. No decimos nada.

Durante unos segundos, Lola y yo nos miramos en silencio.

Yo pienso: “¡Qué guapa es! No parece española, pero es guapa”.

Lola piensa…

¿Qué piensa Lola? No sé.

¿Lola piensa que soy guapo o feo? ¿Lola piensa que soy inteligente o tonto? ¿Lola piensa que soy divertido o aburrido?

No sé.

¿Lola piensa que soy pobre y no tengo dinero? ¿Lola piensa que soy demasiado tímido, demasiado inglés?

No sé.

¿Qué piensa Lola?

No sé.

¿Le gusto a Lola?

Ella me gusta a mí, pero ¿le gusto yo a ella? ¿Le gusto yo a Lola?

No sé.

De repente, Lola habla.

Lola pregunta: ¿Sabes qué pienso?

Yo digo: No, no sé qué piensas. Yo no puedo saber qué piensas. Yo no puedo ver qué hay dentro de tu cabeza. Yo no puedo leer tus pensamientos.

Lola dice: Pero puedes ver mis ojos…

Lola tiene razón. Lola siempre tiene razón.
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Lola y yo estamos en la cocina, hablando. A mí me gusta hablar con ella y a ella le gusta hablar conmigo.

Es tarde. Es la una y media de la noche. Tengo hambre, estoy cansado y tengo sueño, pero no quiero acostarme. No quiero dormir. Quiero estar aquí, en la cocina, con Lola.

Ella también está cansada. Lola estudia por la mañana en la universidad y trabaja por la tarde en un bar. Lola está cansada y también tiene sueño, pero tampoco quiere acostarse. Ella tampoco quiere dormir. Lola quiere estar aquí, en la cocina, conmigo.

-Tengo una pregunta. Tengo una pregunta para ti. -dice Lola, de repente.

-¿Una pregunta? ¿Qué pregunta?

-¿Por qué no me has preguntado nunca* si quiero estudiar inglés contigo?

Yo no entiendo bien la pregunta de Lola. Yo no sé hablar en pasado en español. Yo solo puedo hablar en presente.

-Perdona, Lola, ¿puedes repetir, por favor? Yo no sé hablar en pasado. Yo solo sé hablar en presente -digo yo.

-¡Vale, vale! Quiero decir que tú quieres ser profesor de inglés, ¿no?

-Sí…

-Y buscas estudiantes de inglés, ¿verdad?

-Sí…

-Hablas con Yoko, hablas con Rosie, hablas con Fernando, hablas con Julio… pero nunca hablas conmigo. A todos les preguntas si quieren estudiar inglés contigo, pero a mí nunca me preguntas si yo quiero aprender inglés contigo. Nunca me preguntas si yo quiero ser tu estudiante....

¡Es verdad! ¡Lola tiene razón! ¡Lola siempre tiene razón!

-Lola, perdona, ¿quieres estudiar inglés conmigo? ¿Quieres ser mi estudiante de inglés? -pregunto yo.

-¡Por supuesto! ¡Me encanta el inglés! ¡Quiero estudiar inglés contigo! ¿Cuándo empezamos? -responde Lola, sonriendo.

-Si quieres podemos empezar mañana o pasado mañana… -digo yo.

-¿Mañana? ¿Pasado mañana? No, yo quiero empezar ahora. ¿Podemos empezar ahora? -dice ella.

-¿Ahora? -pregunto yo.

-¡Sí, ahora! -dice ella, muy contenta.

-Es un poco tarde, estoy cansado... -digo yo.

-Solo una pregunta. Solo quiero aprender a hacer una pregunta en inglés -dice ella.

-¿Una pregunta? ¿Qué pregunta? -digo yo.

-Quiero saber cómo se dice en inglés “¿te gusto?” -dice Lola.

-“¿Te gusto?” en inglés se dice do you like me?

-Do you like me? –repite Lola.

-Sí, do you like me? Exacto. Muy bien -digo yo.

-Do you like me? -dice Lola otra vez.

-Sí, muy bien, excelente pronunciación, Lola. Ahora creo que voy a acostarme. Estoy muy cansado y tengo mucho sueño. Mañana podemos continuar con nuestra clase de inglés -digo yo.

-Do you like me? -dice Lola otra vez.

Salgo de la cocina y voy al baño para lavarme los dientes. Siempre me lavo los dientes antes de acostarme.

Luego voy a mi dormitorio, me pongo el pijama y me acuesto. Estoy muy cansado y quiero dormir, pero ya no estoy triste. Ahora estoy contento. Estoy contento porque Lola va a estudiar inglés conmigo.

¡Lola va a ser mi primera estudiante de inglés!

Y creo que va a ser una estudiante muy buena.

Quiero dormir, pero no puedo.

Escucho a Lola pasar por el pasillo. Va a acostarse, pero antes de llegar a su dormitorio se para delante de la puerta de mi habitación y dice otra vez: do you like me?

-¡Excelente pronunciación, Lola! -grito yo desde la cama. ¡Ahora voy a dormir! ¡Buenas noches! ¡Hasta mañana!

Quiero dormir, pero no puedo. Cierro los ojos, pero no me duermo. No me puedo dormir.

Un rato más tarde oigo a Lola entrar en su dormitorio. Ella también se va a acostar. Ella también tiene sueño y quiere dormir.

Yo estoy muy cansado y quiero dormir, pero no puedo. Ya no estoy triste. Ahora estoy contento. Estoy contento porque Lola va a estudiar inglés conmigo.

¡Lola va a ser mi primera estudiante de inglés! Y creo que va a ser una estudiante muy buena.

Estoy cansado. Tengo sueño. Quiero dormir. Cierro los ojos y me duermo, pero antes de dormir, pienso: “¿Tiene novio Lola? No sé.”


Vocabulario 11

Compañero/a de piso: flat mate

Yo tengo miedo de ella: I am scared of her

¿Qué llevas en la cabeza?: what are you wearing on your head

Lleva los auriculares en los oídos: she has her headphones on

Lola se quita los auriculares: Lola takes her headphones off

Toalla: towel

Mejor para mí: better for me

Ùltimo/a: last

No parece española: she does not look Spanish

¿Le gusto yo a ella?: does she like me?

¿Por qué no me has preguntado nunca…?: why has you never asked me…?

¡Por supuesto!: of course!

Pasado mañana: the day after tomorrow

Ya no: not anymore, no longer (“ya no estoy triste” = I am not sad anymore)

Pasillo: corridor

Desde: from

(*)

¿Por qué no me has preguntado nunca…?: This tense is called Pretérito Perfecto and is used to talk about the recent past. Willy hasn´t learnt to use it yet.

Ser sordo / estar sordo: both “ser” and “estar” mean to be in English. As you continue studying Spanish, you will learn how and why to use one or the other. In this example, ser sordo refers to a disability: it means a permanent inability to hear, either completely or partly (often, but not always, since birth), whereas estar sordo means a temporary or non-permanent hearing difficulty (probably, the result of some temporary causes, such as environmental noise, distraccion, etc).


Cuestionario 11

1. ¿Quién hay en la cocina, al lado de William?

a)     Lola

b)     Fernando y Julio

c)     Nadie

2. Lola no oye bien a William porque…

a)     Es sorda

b)     Lleva auriculares

3. ¿Qué lleva Lola en la cabeza?

a)     Una toalla

b)     Una bufanda

c)     Un sombrero

4. ¿Quién se come las galletas de chocolate de William?

a)     Fernando

b)     Lola

c)     Julio

d)     Nadie

5. William todavía no sabe hablar en pasado

a)     Verdadero

b)     Falso

6. Lola quiere estudiar inglés con William

a)     Verdadero

b)     Falso

Solución 11: 1a, 2b, 3a, 4b, 5a, 6a


12. ¿Qué te pasa?
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Hoy me levanto contento. Es sábado. No tengo que ir a clase de español. Hace calor, pero no demasiado calor. El cielo es azul. No hay nubes en el cielo.

Estoy contento, estoy de buen humor.

Me levanto a las nueve. Normalmente me levanto a las ocho, pero hoy es sábado. Los sábados me levanto más tarde. No tengo que ir a clase de español. Puedo dormir un poco más.

Me levanto a las nueve, me ducho, me afeito, me visto y me lavo los dientes. Siempre me lavo los dientes antes de desayunar. También me lavo los dientes después de desayunar. Por la mañana siempre me lavo los dientes dos veces: me lavo los dientes antes y después de desayunar.

Luego voy a la cocina. Hago café. Tengo hambre. Quiero comer unas galletas de chocolate. Abro el armario de la cocina. No hay galletas de chocolate. No veo mis galletas de chocolate.

¿Dónde están mis galletas de chocolate?

¿Quién se come mis galletas de chocolate?

Ya no estoy contento. Ya no estoy de buen humor.

Ahora estoy triste. Ahora estoy enfadado.

¡Tengo hambre y no hay galletas de chocolate!

¿Dónde están mis galletas de chocolate?

¿Quién se come mis galletas de chocolate?

Cada semana yo compro tres paquetes de galletas de chocolate para desayunar. Pongo dos paquetes en mi habitación y también pongo uno en el armario de la cocina, pero alguien se come las galletas de chocolate que pongo en el armario de la cocina. Alguien se come mis galletas de chocolate.

¿Quién se come mis galletas de chocolate? No sé.

Entonces, recuerdo: Lola se come todas mis galletas de chocolate. Ella nunca compra galletas, pero se come MIS galletas de chocolate.

Pero también recuerdo que…

Lola es guapa.

Lola es simpática.

Lola es inteligente.

Lola siempre tiene razón.

Me gusta Lola.

Ahora estoy menos enfadado. Ahora estoy menos enfadado que antes.

Luego, un rato más tarde, empiezo a recordar la noche anterior. Recuerdo que Lola quiere estudiar inglés conmigo. Recuerdo que Lola quiere ser mi estudiante.

Ya no estoy triste. Ya no estoy enfadado. Ya no estoy enfadado con Lola. Me gustan las galletas de chocolate, pero Lola me gusta más. Sí, Lola me gusta más que comer galletas de chocolate.

Ella puede comerse mis galletas de chocolate. No me importa.

¿Estoy enamorado? No sé. Quizás sí. Quizás no. ¡Quién sabe!

Lola no parece española: es rubia, tiene la piel muy blanca y no baila flamenco; pero no me importa. Lola se come mis galletas y tampoco me importa…

¿Es esto amor? No sé. Quizás sí. Quizás no. ¡Quién sabe!

Me gusta estar con Lola. Me gusta hablar con ella.

Vale, entonces, a mí me gusta Lola, pero… ¿Y yo? ¿Le gusto yo a Lola? ¿Le gusto yo a ella? No sé. Quizás sí. Quizás no. ¡Quién sabe!

Ahora estoy nervioso.

A Lola le gustan mis galletas de chocolate, pero ¿le gusto yo?

No sé. Quizás sí. Quizás no. ¡Quién sabe!
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Tengo hambre. Voy a mi dormitorio. Cojo un paquete de galletas de chocolate. En mi dormitorio siempre tengo uno o dos paquetes de chocolate, en reserva. Vuelvo a la cocina, me siento en la mesa de la cocina y empiezo a desayunar. Empiezo a desayunar galletas de chocolate y café con leche.

Después de un rato llega Fernando a la cocina. Lleva un pijama verde y todavía no se ha afeitado.

Yo digo: “¡Buenos días, Fernando!”

Fernando no dice nada. Está haciendo café con tostadas. La máquina del café hace mucho ruido. La tostadora también hace ruido. Quizás no me oye.

Yo digo otra vez, más alto: ¡Buenos días, Fernando!

Fernando tampoco responde esta vez.

Yo digo otra vez, todavía más alto:

¡Buenos días, Fernando!

Por fin, Fernando gira la cabeza y dice:

¡Ssssshhhhhhhhh! ¡No estoy sordo!

Normalmente Fernando no habla mucho conmigo. Dice que no le gusta hablar conmigo. Dice que yo hablo muy despacio en español y que él no tiene tiempo para hablar conmigo. Fernando estudia muchas horas cada día y no tiene tiempo para hablar conmigo porque yo hablo muy despacio. Además, Fernando dice que no pronuncio bien en español y que no entiende lo que digo. Dice que no entiende cuando yo hablo en español. A Fernando no le gusta hablar conmigo. Dice que se aburre conmigo.

Fernando se sienta en la mesa de la cocina, conmigo, enfrente de mí. Él va a tomar café con tostadas y yo café con galletas de chocolate. Él no dice nada y yo tampoco digo nada. Si él no quiere hablar conmigo, yo tampoco quiero hablar con él. Si él se aburre conmigo, yo también me aburro con él.

Fernando y yo no hablamos. Los dos desayunamos en silencio. Dos minutos después, Fernando levanta la cabeza y dice: “¿Por qué comes galletas de chocolate? Estás muy gordo. Si no pierdes peso nunca vas a tener novia aquí en Madrid. A las chicas españolas no les gustan los hombres gordos”.

Yo odio a Fernando. Odio a Edoardo, pero también odio a Fernando.

¿A quién odio más? ¿A Fernando o a Edoardo? No sé. En este momento creo que odio a Fernando tanto como a Edoardo.


Vocabulario 12

Nubes: clouds

Cielo: sky

(No) tengo que: I do (not) have to

Luego: later

Ya no: not anymore

Estoy enfadado: I am angry

Cada: each

Menos que: less than

Ahora estoy menos enfadado que antes: now, I am less upset / angry than before

No me importa: I don´t mind

¿Estoy enamorado?: am I in love?

¡Quién sabe!: who knows?

¿Le gusto yo a Lola?: does she like me?

Estoy nervioso: I am nervous

En reserva: saved, stored

Después de un rato: after a while

Todavía no: not yet

Hace mucho ruído: (it) makes a lot of noise

Esta vez: this time

Otra vez: again

Todavía más alto: even louder

Despacio: slowly

Se aburre conmigo: s/he gets bored with me

Enfrente: opposite, facing, across

Tanto como: as much as

Odio a Fernando tanto como a Edoardo: I hate Fernando as much as I hate Edoardo


Cuestionario 12

1. Hoy, William se levanta…

a)     De buen humor

b)     De mal humor

2. A Fernando no le gusta hablar con William

a)     Verdadero

b)     Falso

3. Fernando piensa que William…

a)     Habla muy despacio

b)     Habla muy deprisa

4. Fernando piensa que William…

a)     Está demasiado delgado

b)     Está demasiado gordo

5. William odia a Fernando…

a)     Más que a Edoardo

b)     Menos que a Edoardo

c)     Tanto como a Edoardo

Solución 12: 1a, 2a, 3a, 4b, 5c


13. ¿Qué haces el fin de semana?
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Hoy es sábado. Mañana, domingo. Hoy no hay clase de español. Mañana, tampoco. Es el fin de semana. Para mí, el fin de semana empieza el viernes por la tarde y termina el domingo por la noche.

El fin de semana no hay clase de español. No hay clase de español hasta pasado mañana. Pasado mañana, el lunes, tengo que volver a clase de español. El fin de semana no tengo clase de español.

Tengo dos días para descansar. Para descansar y para practicar español.

Pero no sé con quién puedo hablar español. No tengo amigos españoles. No conozco a nadie con quien hablar en español.

Bueno, conozco a Lola.

¿Dónde está Lola?

Lola hoy no está en casa. Lola está trabajando. Lola trabaja el fin de semana. Lola no tiene mucho tiempo libre. Lola estudia y trabaja. Es una chica muy trabajadora.

No importa. Hoy es sábado. Hace buen tiempo. El cielo es azul. No hace demasiado calor. Hoy no hay clase de español. Hoy no voy a ver a Edoardo. Estoy contento porque ni hoy ni mañana voy a ver a Edoardo.

Fernando tiene razón. Estoy un poco gordo, es verdad, pero hoy hace buen tiempo, el cielo es azul, es sábado, mañana es domingo, es fin de semana y no me importa estar un poco gordo. Estoy contento. No quiero estar triste, no quiero estar de mal humor.

Salgo del piso. El ascensor todavía no funciona. Bajo las escaleras a pie. No importa. Hoy es sábado, hace buen tiempo y no quiero estar de mal humor. Quiero estar contento.

Recuerdo que hoy es sábado, que no hay clase de español, que no tengo que ver a Edoardo y que Lola quiere estudiar inglés conmigo.

¿Qué voy a hacer? ¿Qué voy a hacer hoy? ¿Qué voy a hacer hoy solo? Voy a dar un paseo. Voy a dar un paseo por la ciudad. Quiero conocer Madrid, la ciudad donde vivo. Todavía no conozco bien esta ciudad. Hay muchas cosas que ver, hay muchas cosas que hacer.

Quiero ir a todos los barrios de la ciudad. Quiero conocer el centro, pero también las afueras. Quiero conocer los barrios típicos, los barrios modernos, los barrios antiguos; quiero ir donde van los turistas, pero también quiero ir donde los turistas no van nunca. Poco a poco quiero conocer Madrid. Quiero conocer muy bien Madrid.

Pero no quiero ir ni en metro ni en autobús. Quiero conocer la ciudad a pie, con tranquilidad. Quiero caminar, quiero ir andando a todas partes. Sé que voy a tardar mucho tiempo porque Madrid es muy grande, pero no me importa. Tengo tiempo. Tengo mucho tiempo libre. Hoy es sábado, mañana es domingo, no tengo que ir a clase de español hasta el lunes, hasta pasado mañana. El cielo es azul, no hace demasiado calor y Lola va a estudiar inglés conmigo.

¡Hoy estoy contento!
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Estoy paseando. Estoy dando un paseo por las calles del centro de Madrid. No sé dónde voy. Solo camino. Camino despacio. No tengo prisa. Mientras camino miro los edificios, miro a la gente, miro los bares de tapas, mira los escaparates de las tiendas, miro el cielo azul, miro los bares de tapas, miro las farmacias, miro las parafarmacias, miro los bares de tapas, miro las perfumerías, miro las iglesias, miro los bares de tapas…

¡En Madrid hay muchos bares de tapas! ¿Por qué hay tantos bares de tapas en Madrid? No sé.

En cada calle, en cada esquina, en cada plaza hay, por lo menos, un bar de tapas. O dos. A veces hay dos, a veces hay tres o incluso cuatro bares de tapas en la misma calle, en la misma esquina, en la misma plaza, uno al lado del otro. Y si no hay un bar de tapas, hay una cafetería o una tasca o una taberna o una bodega o una bocadillería o un mesón...

Y gente.También hay mucha gente. El fin de semana normalmente hay mucha gente por las calles del centro. La gente va de compras el fin de semana. Hay gente que entra y sale de las tiendas. También hay gente que entra y sale de las farmacias, de las parafarmacias, de las perfumerías, de las iglesias y de los bares de tapas.

¿Por qué hay tantos bares de tapas en Madrid? No sé.
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De repente veo a una chica. Es una chica alta, morena, que lleva un traje de bailaora,* de bailaora de flamenco.

¡Por fin! ¡Una chica española que baila flamenco! ¡Una chica española de verdad!

Es alta, es morena, tiene el pelo largo y lleva un traje de flamenco. Es un traje rojo y amarillo de bailaora de flamenco. Es la primera bailaora de flamenco que veo en Madrid.

Conozco a muchas chicas, pero no bailan flamenco. Laura, mi profesora de español, no baila flamenco. Rosa, la camarera, tampoco. Paloma, la dependienta, tampoco. Lola, mi compañera de piso, tampoco.

Pero ahora, aquí, en la calle, veo, por primera vez, a una chica española de verdad. Una chica morena, alta, con el pelo largo, que lleva un vestido de flamenco muy bonito, un vestido rojo y amarillo, un vestido muy español.

Es la primera chica española de verdad que veo en Madrid. ¿Es guapa? No sé. No puedo ver su cara.

¿Dónde va? ¿Qué hace? ¿Por qué lleva un vestido de bailaora por la calle? Normalmente, nadie lleva un traje de bailaora de flamenco por la calle.

La bailaora de flamenco camina por la calle. Camina deprisa. No está paseando, como yo. Yo camino despacio, pero` ella camina deprisa. Yo no sé dónde voy, ella sí sabe dónde va. La bailaora de flamenco tiene una cita y no quiere llegar tarde. ¿Dónde va? No sé.

La bailaora camina deprisa y yo también empiezo a caminar deprisa. Quiero saber dónde va. Voy detrás de ella. Yo voy donde ella va.

Ella gira a la derecha y yo giro a la derecha. Ella cruza la calle y yo cruzo la calle. Ella toma la segunda calle a la derecha y yo tomo la segunda calle a la derecha. Ella sigue todo recto y yo sigo todo recto.

De repente, la bailaora de flamenco se para y yo también me paro. ¿Dónde se para la bailaora de flamenco? La bailaora de flamenco se para delante de un edificio. ¿Qué edificio es? No sé.

La bailaora de flamenco llama a la puerta. Llama a la puerta con la mano.

¡TOC, TOC, TOC!

Unos segundos después alguien viene y abre la puerta. La mujer alta, morena, que tiene el pelo largo y lleva un vestido de flamenco rojo y amarillo, la bailaora de flamenco, entra en el edificio.

¿Qué edifico es? Me acerco a la puerta. Me paro. Leo el cartel que hay encima de la puerta:

¡OLÉ! *

SCHOOL OF FLAMENCO
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¡Una escuela de flamenco! ¡Una escuela de flamenco en Madrid! ¡Por fin!

¡Quizás aquí puedo aprender a tocar la guitarra! ¡Quizás aquí puedo aprender a tocar la guitarra flamenca, la guitarra española! ¡Quizás aquí puedo aprender a tocar la guitarra con pasión, como un gitano, como un gitano de España, como un gitano español!

Pero más importante: ¡quizás aquí puedo conocer a chicas españolas de verdad! Chicas que bailan flamenco con pasión; chicas morenas, chicas altas, chicas morenas con el pelo muy largo; chicas de ojos negros, chicas con mucha pasión… ¡Chicas españolas de verdad!

Estoy nevioso. Llamo a la puerta, llamo con la mano a la puerta de la escuela de flamenco.

¡TOC, TOC, TOC!

Espero.

Espero unos segundos.

Nadie abre la puerta.

Estoy nervioso.

Llamo otra vez a la puerta, llamo con la mano otra vez a la puerta de la escuela de flamenco.

¡TOC, TOC, TOC!

De repente se abre la puerta. Veo a un hombre bajo, de unos 50 años, calvo y un poco gordo.

No puede ser un profesor de flamenco. No puede ser un bailaor de flamenco. ¿Quién es? No sé.

-Yes? -dice él, hablando en inglés.

-¡Buenos días! -digo yo.

-Good morning! -dice él.

-Yo soy inglés y quiero aprender a tocar la guitarra con pasión, como un gitano español. -digo yo.

-Very good! Come in! -dice él.

Yo entro. El hombre bajo, de unos 50 años, calvo y un poco gordo, cierra la puerta y sonríe, pero no dice nada.

-¿Puedo aprender aquí a tocar la guitarra española con pasión, como un gitano español? -pregunto yo.

-Of course! -dice él. Esto* es una escuela de flamenco. Aquí hay clases de baile flamenco y de guitarra flamenca.

Estoy contento. Estoy nervioso, pero también estoy contento. ¡Por  fin! ¡Una escuela de flamenco en Madrid! ¡Por fin voy a aprender a tocar la guitarra con pasión!

Hay muchas cosas que quiero saber. Hay muchas cosas que no sé. Hago muchas preguntas.

-¿Cuánto cuestan las clases de guitarra? ¿Las clases son por la mañana o por la tarde? ¿Cuántos días a la semana hay clase? ¿Cuánto duran las clases? ¿Qué días hay que venir? ¿A qué hora empiezan? ¿A qué hora terminan?

-No sé. Yo no sé nada. Yo solo soy el recepcionista. Tiene que esperar aquí. Es usted el último de la fila. Todas estas personas están aquí para pedir información, como usted. Join the queue, please!

Entonces veo la fila. Hay un grupo de personas que hacen fila delante de una puerta.  Encima de la puerta hay un cartel en inglés que dice:

FLAMENCO COURSES INFORMATION

Delante de la puerta hay una fila de seis o siete personas que esperan. ¿Qué esperan? ¿Por qué hacen fila? Hacen fila para pedir información sobre los cursos de flamenco.
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Todas las personas que hay en la fila llevan ropa flamenca. Hay dos hombres que llevan sombreros cordobeses*. Hay dos mujeres que llevan flores en el pelo. También hay una mujer que lleva una flor roja en la boca. Creo que es un clavel. Sí, hay una mujer que lleva un traje de flamenco y un clavel rojo en la boca. ¿Es una gitana? ¿Es una gitana de España, una gitana española que baila con pasión? No sé.

No, las personas que hacen fila no son de España. No creo. Todos llevan trajes para bailar flamenco, pero hablan en inglés. Son extranjeros. Creo que son turistas. Si, las personas que hacen cola para pedir información sobre los cursos de flamenco no son de España. Tampoco son gitanos españoles. Son solo turistas. Quizás son estudiantes de español como yo.

Yo no llevo ropa flamenca ni sombrero cordobés. Tampoco llevo flores en el pelo ni en la boca. No importa: yo solo quiero aprender a tocar la guitarra con pasión, como un gitano de España, como un gitano español.

Me pongo en fila. Tengo que esperar mi turno. Yo soy el último de la fila.

Entonces veo, delante de mí, en la fila, a la chica de antes, la bailaora de flamenco del traje rojo y amarillo; la chica alta y morena con el pelo largo, la primera chica española de verdad que veo en Madrid.

Estoy sorprendido. ¿Ella también está aquí para aprender flamenco? Quizás quiere mejorar su flamenco. Quizás quiere aprender a bailar mejor, con más pasión.

¿Es guapa? No sé. No puedo ver su cara.

Hace calor. La bailaora de flamenco busca en su bolso y saca un abanico. Es un abanico muy español. Un abanico rojo con puntos amarillos. La bailaora empieza a abanicarse. Mientras se abanica, mueve la cabeza de izquierda a derecha y de derecha a izquierda.

Mientras la miro, pienso: “Esta es realmente la primera vez que me siento de verdad en España. Esta es una chica española de verdad, con su traje de bailaora, su abanico, con el pelo largo, morena…”

De repente, la bailaora de flamenco se da la vuelta y me mira.

-¿Eres tú, Will?

Yo miro a la chica. Abro mucho los ojos. Estoy muy sorprendido. ¡La bailaora de flamenco sabe mi nombre! ¿Quién es? ¿Quién es esta chica? ¿Por qué sabe mi nombre?

-¡Will, soy yo! ¿No me reconoces? Llevo este vestido de bailaora, pero soy yo…

Yo miro a la chica otra vez. Abro mucho los ojos.

-¡Yoko! ¿Eres tú? ¿Eres tú, Yoko? -digo yo.

-¡Sí! ¡Soy yo! -dice la chica japonesa.

-Pero, pero, pero… -digo yo.

-¿Estoy guapa? ¿Estoy guapa vestida de mujer española? –pregunta Yoko.

-Ssssssí, sí, sí… -digo yo.

-¿Y tú? ¿Qué haces aquí tú, Will?

-Yo, yo, yo…

- ¿Quieres aprender flamenco tú también?

- Ehhhhhhhhhh….

- ¿Sí? ¡Yo también! ¡Quiero aprender a bailar flamenco con pasión, como una gitana de España, como una gitana española, como una española de verdad!

La puerta de la oficina de información se abre, alguien sale y dice en voz alta, en inglés:

Next!

-¡Soy yo! ¡Soy yo! Es mi turno. ¡Hasta luego, Will! ¡Nos vemos el lunes en clase de españo! -dice Yoko.

-¡Adiós! ¡Hasta el lunes! -digo yo.

Yoko entra en la oficina de información. Yo tengo que esperar. Todavía no es mi turno.

Estoy un poco decepcionado. La primera bailaora de flamenco que veo en España no es española: ¡es japonesa!

Mientras espero mi turno en la fila, pienso. ¿Qué pienso?

Pienso que España es un país muy raro: casi todos los españoles están sordos, nadie baila flamenco y en la única escuela de flamenco que hay en Madrid la gente solo habla en inglés.

¡Qué país tan raro!


Vocabulario 13

Pasado mañana: the day after tomorrow

Tener que (“tengo que”): To have to (I have to)

Trabajadora: hard working

No importa: it doesn´t matter

No hace demasiado calor: it´s not too hot

No me importa: I don´t mind

Mal humor: bad mood

Todavía no: not yet

Bajar las escaleras: to go downstairs

Afueras: outskirts

Poco a poco: little by little

Sé que voy a tardar mucho tiempo: I know it will take me a long time

No tengo prisa: I am not in a hurry

Mientras: meanwhile, in the meantime

Tantos: so many

Por lo menos: at least

Incluso: even

A veces hay tres o incluso cuatro bares de tapas en la misma calle: sometimes there are three or even four tapas bars on the very same street

Uno al lado del otro: one next to the other

Un chica española de verdad: a real Spanish girl

Deprisa: quickly

Despacio: slowly

Una cita: an appointment

Ella gira a la derecha: she turns right

Ella cruza la calle: she crosses the street

Ella toma la segunda calle a la derecha: she takes the second street to the right

Todo recto: straight ahead

De repente: suddenly

Llamar a la puerta con la mano: to knock on the door

Cartel: placard, sign

Encima (de): above

Gitano: gipsy

Calvo: bald, hairless

Aquí: here

¡Por fin!: finally, at last

¿Cuánto…?: how much…?

¿Cuántos/as…?: how many…?

¿Cuánto duran las clases?: how long are the classes?

Hay que: one must, one has to (do something)

Es usted el último de la fila: you are the last in the queue, in the line

Hacer la fila: to queue

Clavel: carnation

Extranjero: foreigner

Me pongo en fila: I join the queue

Mi turno: my turn

Estoy sorprendido: I am surprised

Mejorar: to improve

Cara: face

Bolso: handbag

Abanico: fan

Puntos: dots

¡Hasta luego!: see you later

Estoy un poco decepcionado: I am a bit disappointed

Casi: almost, nearly

Solo: only (in this context)

¡Qué país tan raro!: what a strange country!

(*)

Traje de bailaora: flamenco dancer´s outfit, costume.

¡Olé!: in bulfighting and flamenco, approval of a performance (¡Bravo! ¡Hurrah!).

Esto: this (not to be confused with “este”). We use “esto” when we talk about something which is genderless (a concept, an idea, a situation, an object, etc) and it is not being mentioned in the sentence. Examples: “¿Qué es esto?” (what is this?) “¡Esto es maravilloso!” (this is marvellous) “¿Quién ha hecho esto?” (who has done this?).

Sombrero cordobés: it is a traditional hat, made in the city of Córdoba, Spain, and tradicionally linked to flamenco and bullfighting.


Cuestionario 13

1. Hoy es jueves, mañana viernes y pasado mañana…

a)     Miércoles

b)     Martes

c)     Sábado

2. En el centro de Madrid hay…

a)     Demasiadas tiendas de ropa

b)     Muchos bares de tapas

c)     Pocas farmacias

3. La bailaora de flamenco…

a)     Pasea por la calle

b)     Camina deprisa

c)     Va en bicicleta

4. El recepcionista de la escuela de flamenco…

a)     Es calvo

b)     Es moreno y lleva el pelo largo

c)     Es alto y delgado

5. Las personas que hacen cola en la escuela de flamenco…

a)     Son chicas españolas morenas

b)     Son turistas extranjeros

c)     Son gitanos españoles

Solución 13: 1c, 2b, 3b, 4a, 5b


Fin de

¡Hola, Lola!

I hope you enjoyed reading ¡Hola, Lola! and find it useful for your Spanish.

Remember that this story is the first part in a series of Spanish Easy Readers called Spanish for Beginners, whose aim is to help you learn Spanish from the very beginning and reach and intermediate level.

You can find other stories to learn Spanish on this link:

http://author.to/storiestolearnspanish


MORE STORIES

Reading this kind of short stories (they are called “Lecturas Graduadas” in Spanish) is one the most efficient and enjoyable ways I know to learn and improve your Spanish.

The language used in these short stories has been adapted according to different levels of difficulty, and will help you revise and consolidate your grammar and vocabulary.

If you would like to read some more stories in Spanish, check our website. We have a few more Spanish short stories that may interest you:

https://www.1001reasonstolearnspanish.com/historias-para-aprender-espanol/


FREE ONLINE ACTIVITIES

If you want to learn or improve your Spanish, have a look at our blog. We have many interesting activities and resources (vídeos, audios, online courses, interactive excersises, games, etc) to help you learn or improve your Spanish.

To see all these activities, please open this link:

https://www.1001reasonstolearnspanish.com/


BEFORE YOU GO

Before you go, I would like to ask you a favour.

Feedback from my readers is imperative for me, so I can improve and get better at writing stories and creating learning materials for Spanish students.

For that reason, I would like to ask you to write an honest review for this book on Amazon. I will read it with most interest and, of course, your opinion will be very useful to help other Spanish learners decide whether this book is right for them or not.

Write a review on Amazon here

Thank you!

Juan Fernández
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